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Chisindu

Cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru
ratificarea Contractului de finantare dintre Republica
Moldova si Banca Europeana de Investitii privind
realizarea lucririlor de constructie si reabilitare
a drumurilor in Republica Moldova

Guvernul HOTARASTE:

Se aprobd si se prezintd Parlamentului spre examinare proiectul de lege
pentru ratificarea Contractului de finantare dintre Republica Moldova si Banca
Europeand de Investitii privind realizarea lucrarilor de constructie si reabilitare a

drumurilor in Republica Moldova, in sumd de 150,0 mil. euro, semnat la
Luxembourg la 25 iunie 2013.

Prim-ministru IURIE LEANCA

Contrasemneaza:

Viceprim-ministru,
ministrul economiei Valeriu LAZAR

Ministrul finantelor Veaceslav Negruta

Ministrul transporturilor si
infrastructurii drumurilor Vasile Botnari

Ministrul justitiei Oleg Efrim
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Proiect

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA
LEGE
Pentru ratificarea Contractului de finantare dintre Republica
Moldova si Banca Europeana de Investitii privind realizarea

lucririlor de constructie si reabilitare a drumurilor in Republica
Moldova

Parlamentul adopta prezenta lege organica.

Art.1. — Se ratificd Contractul de finantare dintre Republica Moldova si
Banca Europeand de Investitii privind realizarea lucrarilor de constructie si
reabilitare a drumurilor in Republica Moldova, in suma de 150,0 mil. euro,
semnat la Luxembourg la 25 iunie 2013.

Art.2. — Guvernul va intreprinde madsurile necesare pentru realizarea
prevederilor Contractului mentionat.

Art.3. — Ministerul Afacerilor Externe si Integrarii Europene va notifica
Banca Europeand de Investitii despre ratificarea Contractului nominalizat.

Presedintele Parlamentului

o TavanasDoc 2013 'HoanriCentract_BEL doc03.07.2013
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Moldova, represented by
the Ministry of Finance, having its address
at 7 Cosmonautilor Street,. MD - 2005,
Chisinau, Republic of Moldova and, for the
signing of this contract, by Mr. lurie Leanca,
Prime Minister of the Republic of Moldova,

of the first part, and

The European Investment Bank having its
seat at 100 blvd Konrad Adenauer.
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by Mr. Withelm Moiterer,
Vice-President,

of the second part.

(the "‘Borrower")

(the "Bank™)



WHEREAS:
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On 1 November 2006 the Republic of Moldova and the Bank signed a Framework Agreement
governing the Bank's activities in the Republic of Moldova (the "Framework Agreement’)

which is in full force and effect and shall continue to be in full force and effect throughout the
lifetime of this Contract.

in a letter received by the Bank on 26 September 2012 the Borrower requested financing of
the Project (as defined below). By entering into this Contract, the Borrower confirms that the
Project falls under the scope of the Framework Agreement article 7 of which provides. inter
alia. that the Bank shall enjay, in respect of its activities in the terntory of the Republic of
Moldova the treatment accorded to the international institution which is most favoured In
respect of any such activity, cr, if that is more favourable, the treatment accorded under any
international agreement covering sucn activities. The Bank makes the Credit. as defined
herein, availiable to the Borrcwer on the basis that it 1s an international financial institution
under the Framework Agreement and has a night to equal treatment with other international
financial institutions under the Framework Agreement.

The Borrower has stated that it is undertaking a project to improve the transport conditions
including safety on the main corndors by rehabilitating and upgrading several motorway
sections as well as constructing several city bypasses (the “Project’), as more particularly
described in the technical description (the "Technical Description’) set out in Schedule A
The Project shall be implemented exclusively in the territory of the Republic of Moldova. The
State Roads Administration (/S Administratia de Stat a Drumurilor) of the Republic of Moldova
{the "Promoter’) will have general supervision of and responsibility for the implementation of
the Project pursuant to the terms of a project agreement between the Bank and the Promoter
dated on or about the date hereof (the ‘Project Agreement’). The Promoter will implement
the Project under the supervision of the Ministry of Transport and Road Infrastructure of the
Republic of Moldova ("MTRI") which shall ensure that the Promoter overseas the Project's
implementation with due diligence and efficiency. The roles and responsibilitiess of MTRI and
the Promoter will be set out :n a tripartite implementation agreement (the “Tripartite
implementation Agreement’) to be signed between the Borrower, MTR} and the Promoter.
The Borroewer shall make available to the Promoter the proceeds cof the Credit.

At appraisal the total cost of the Project, was estimated by the Bank to be EUR 300.400 000

(three hundred million, four hundred thousand euros). The Borrower has stated that it intends
to finance the Project as follows:

Source Amount

Credit from the Bank EUR150,000,000
Loan from EBRD (as defined below) EUR150,000,000
An anticipated Neighbourhood Investment Fund EUR400,000

grant from the European Commission

In order to fulfil the financing plan set out N Preamble (4), the Borrower has requested from
the Bank a credit of EUR 150,000 000 (one hundred and fifty million euros).

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its functions.
and having regard to the siatements and facts cited in this Preamble. has decided to give
effect to the Borrower's request providing tc it a credit in an amount of EUR150.000.000 (one
nundred and fifty million eurcs) under this F nance Contract (the “Contract’); provided that the

amount of the Bank loan shall not, in any case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of
the Project set out in Preamble (4).

The Government Qf Moldova has authorised the borrowing of the sum of EUR150.000.000
tone hundred and fifty million euros) represented by this credit on the terms and conditions set

out in this Contract in the Annexes thereto and has confirmed that the Project falls within the
scope of the Framework Agreement.



(10)

(12)

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the terms and
conditions of the Bank’s loan operations must be consistent with relevant EU policies.

According to CounciV/EP Decision 2011/108C/EU on granting a community guarantee to the
Bank guaranteeing losses arising under loans and loan guarantees for projects outside the
European Union and the agreement entered nto between the European Commussion and the
Bank implementing such decision, in the event of non-payment the European Union, by a
guarantee, covers payments not received by the Bank and due to it in relatior: to the Bank's
financing operations entered into with, inter alios, the Borrower (the "EC Guarantee’).

Pursuant to and subject to the terms of a loan agreement to be made on or about the date
hereof between the European Bank for Reconstruction and Development ("EBRD") and the
Borrower (hereafter referred to as the "EBRD Loan Agreement’) the EBRD has agreed to
provide a loan In a total amount of up to EUR150,000.000 for the purposes of financing the
Project (the "EBRD Loan"). In addition, the EBRD has entered into a project agreement with
the Promoter in relation to the implementation of the Project (the "EBRD Project Agreement”
and. together with the EBRD Loan Agreement, the "EBRD Loan Documents’).

The Bank, EBRD and the Commission (a) have entered into the "Cooperation within the
framework of the Neighbourhood Investment Facility (*NIF")" framework agreement, in force as
of 21 December 2009 (the “NIF Framework Agreement’) and (b) contemplate entering into
an implementation agreement setting out the terms and conditions of co-operation within the
framework of the NIF for :he purposes of implementation of their respective financing
agreements concluded with the Borrower (the "NIF Implementation Agreement” and together
with the NIF Framework Agreement, the ‘NIF Documentation’). The Bank. EBRD and the
Commission have agreed that EBRD will act as lead finance institution in connection with the
co-operation on the Project pursuant to any NIF Documentation.

EIB considers that access to information plays an essential role in the reduction of
environmental and social risks, including human rights violations, linked to the projects it
finances. EIB has therefore established its Transparency policy. the purpose of which is to
enhance the accountability ¢f the EIB Group towards its stakeholders and the EU citizens in
general, by giving access to the information that will enable them to unaerstand

its
governance, strategy, policies, activities and practices.

By entering into this Contract the Borrower acknowledges that the Bank is bound to comply

with the Sanction Lists and that it cannot, therefore, make funds available. directly or indirectly,
to or for the benefit of a Sanctioned Person.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with applicable
European Union legisiation on the protection of individuals with regard to the processing of

personal data by the European Union instirutions and bodies and on the free movement of
such data.

~i



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follcws:
INTERPRETATION AND DEFINITIONS

(a) Interpretation

{1 References in this Contract to Articles, Preamble, Schedules and Annexes are. save if

explicitly stipulated otherwise. references respectively to articles of, and preamble.
schedules and annexes to this Contract.

(1) References in this Contract to a provision of law are references to that provision as
amended or re-enacted.

(i)  References in this Contract to any other agreement or instrument are references to that

other agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated.

(b) Definitions
fn this Contract:
‘Acceptance Deadline” for a notice means:

{a) 18h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00
LLuxembourg time on a Business Day: or

(b)  11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day. if the notice

1s delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is delivered on a day
which is not a Business Day.

‘Accepted Tranche’ means a Tranche in respect of a Disbursement Offer which has been

duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

‘Allocation Letter’ has the meaning given tc it in Article 1.10B.
‘Allocation Procedure” means the procedure set up in Article 1.10A.
‘Allocation Request’ is the request submitted to the Bank pursuant Article 1.10A.

‘Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg.

'‘Change-of-Law Event’ has the meaning given to it in Article 4. 03A(3).
"Components’ has the meaning given to it in Article 1.10A,
‘Contract” has the meaning given to it in Preamble (6).

"Credit” has the meaning given to it in Article 1.01.

"Criminal Offence” means any of the following criminal offences as applicable: fraud.
corruption, coercion, collusion, obstruction. money laundering, financing of terronsm.

‘Deferment Indemnity” means an indemnity calcuiated on the amount of disbursement
deferred or suspended at the percentage rate (if higher than zero) by which:

fa) the interest rate that would have been applicable to such amount had it been disbursed
ta the Borrower on the Scheduled Disbursement Date exceeds.

i{b)  the Relevant Interbank Rate (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points).

Such indemnity shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date

or. as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in accordance
with this Contract.

Disbursement Acceptance’ means a copy of the Disbursement Offer duly countersigned by
the Borrower.

‘Disbursement Acceptance Deadline” means the date and time of expiry of a Disbursement
Offer as specified therein.

‘Disbursement Date’ means the date on which actual disbursement of a Tranche is made by
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the Bank
"Disbursement Offer’ means a letter substantially in the form set out in Schedule C 1

‘Disruption Event’ means either or both of:

{a) a material disruption to those payment or communications systems or to those financial

markets which are, in each case, required to operate in order for payments to be made
in connecticn with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or the
Borrower, preventing that party:

() from performing s payment obligations under this Contract; or
() from communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is
beyond the contrel of, the party whose operations are disrupted.

"Eligible Expenditure’ means an expenditure specified in the Technical Description or
allocated in accordance with Article 1.10.

"Environment” means the foliowing, in so far as they affect human heaith and sociai well-
being:

(a) fauna and flora;
(b)  soil, water, air, climate and the landscape:; and
(c)  cultural heritage and tre built environment,

and includes, without limitation, occupational and community heaith and safety matters and
working conditions.

"Environmental and Social Action Plan’ means a plan setting out, inter alia. to the Bank's

satisfaction, comprehensive mapping, testing and disposal procedures for hazardous
substances, including (without limitation) asbestos and PCB.

‘Environmental Approval’ means any permit, licence, authorisation. consent or other
approval required by Environmental Law.

"Environmental Claim” means any claim, proceeding, formal notice or investigation by any
person in respect of any Environmental Law.

‘Environmental Law” means:

(a) EU law, standards and principles as specified by the Bank before the date of this
Contract;

(b) national laws and regulations; and

(c)  applicable international treaties,

of which a principal objective is the preservation, protection or imprcvement of the
Environment.

EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"EUR” and “euro” mean the lawful currency of the Member States of the Eurcpean Union
'which adopt or have adopted it as their currency i accordance with the relevant provisions of

the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union ar
therr succeeding treaties.

‘Final Availability Date’ means sixty months from the date of this Contract.

'Financ:img of Terrorism’ means the provision or collection of funds. by any means, directly or
indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge that they are to be
used. in full or in part. in order to carry out any of the offences within the meaning of Articles 1

0 4 of the EU Council Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating
terrorism.



"Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for loans
made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and bearing
equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest.

"Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which Fixed Rate is applied.

"Floating Rate’ means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual interest

rate determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period egual to the
Relevant Interbank Rate plus the Spread.

‘Floating Rate Reference Period’ means each period from one Payment Date to the next

relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shali commence on the date
of disbursement of the Trancha.

"Floating Rate Tranche” means a Tranche on which Floating Rate is applied.
"GBP”" means the lawful currency of the United Kingdom.
‘Indemnifiable Prepayment Event’ means a Prepayment Event.

'LIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.

‘Loan” means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the Bank
under this Contract.

"Market Disruption Event’ means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank's access to its sources of funding;

(b) inthe opinion of the Bank, funds are not available from its ordinary sources of funding in
order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the relevant
maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche;

(c) inrelation to a Tranche in respect of which interest is or would be payable at Floating
Rate:

(n the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined
by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such

Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the applicable Relevant
Interbank Rate; cr

(n the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
the applicable Relevant Interbank Rate for the relevant currency of such Tranche

or it is not possible to determine the Relevant interbank Rate in accordance with
the definition contained in Schedule B.

Material Adverse Change’ means, in relation to either the Borrower or the Promoter. any
event or change of condition affecting the Borrower, which. in the opinion of the Bank

(@) materally impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under this
Contract or the ability of the Promoter to perform its obligations under the Project

Agreement:

(b) materially impairs the financial condition or prospects of either the Borrower or the
Promoter: or

(C)

adversely affects any security provided at any time by the Borrower or the Promater

‘Maturity Date” means the iast repayment date of a Tranche specified pursuant to Article
4 01AD)(iv).

‘Money Laundering” means;
{a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived from
::rlmmal‘ activity or frcnm an act of participation in such activity, for the purpose of
concealing or disguising the illict origin of the property or of assisting any person wno 1s

nvolved in the commission of such activity to evade the legal consequences of his
action: |



(b) the concealment or disguising of the true nature, source, location disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that‘fsuch property
1s derived from criminal activity or from an act of participation in such activity;

(c)  the acquisition. possession or use of property, knowing, at the time of receipt. that such

property was derived from criminal activity or from an act of participation in such activity:
or

(d)  partcipation 1n, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,

facilitating and counseling the commission of any of the actions mertioned in the
foregoing points.

‘Obstructive Practice” means:

(a) 0 relation to an investigation, deliberately destroying, falsifying, altering or concealing
evidence material to the investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any

party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation
or from pursuing the investigation, and

{b)  acts intending materially to impede the exercise of the Bank's contractual rights of audit
or access to information or the rights that any banking, regulatory or examining authonty
or other equivalent body of the European Union or of its Member States may have In
accordance with any law, regulation or treaty or pursuant to any agreement into which
the Bank nas entered in order to implement such law. regulation or treaty.

‘Payment Date’ means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the

Disbursement Offer until the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant
Business Day, it means:

{a) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day without adjustment to
the interest due under Article 3.01; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a
Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a Relevant

Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the interest due under
Article 3.01.

"Prepayment Amount’ means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower In
accordance with Article 4.02A

‘Prepayment Date” means the date, which shall be a Payment Date, on which the Borrower
proposes to effect prepayment of a Prepayment Amount.

‘Prepayment Event’ means any of the events described in Article 4.03A.

‘Prepayment Indemnity’ means in respect of any principali amount to be prepaid or

cancelled, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value (as of
the Prepayment Date) of the excess, if any. of:

fa)  the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period

from the Prepayment Date to the Maturity Date, if it were not prepaid; over
D) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to tne Redeployment Rate.
applied as of each relevant Payment Date.

Prepayment Notice” means a wnitten notice from the Borrower in accordance with Article
4 02A.

Prepayment Request’ means a written request from the Borrower to the Bank in accordance
with Article 4 02A.

Prohibited Conduct’ means any Financing of Terrorism. Money Laundering or Prohibited
Practice.

Prohibited Practice’ means any

3)  Coercive Practice. meaning the impairing or harming, or threatening to impair or harm
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directly or indirectly, any party or the property of a party to influence improperly the
actions of a party,

b)  Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including to influence improperly the actions of another
party,

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, gwing, receiving or soliciting, directly or

indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of another
party;

(d)  Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a misrepresentation. that

xnowingly or recklessly misieads, or attempts to mislead, a party in order to obtain a
financial or other benefit or to avoid an obligation; or

(e)  Obstructive Practice, meaning :n relation to an investigation into a Coercive. Collusive,
Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the Project:

(1) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence matenial to the
investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any party to prevent it
from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or from
pursuing the investigation, or

{1y acts intending to materially impede the exercise of the contractual nghts of auait or
access to information.

‘Project’ has the meaning given to it in Preamble (3)

'‘Redeployment Rate’ means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity caiculation
for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall have the same terms
for the payment of interest and the same repayment profile to the Maturity Date as the Tranche
in respect of which a prepayment is proposed or requested to be made. For those cases
where the period is shorter than 48 months (or 36 months in the absence of a repayment of
principal during that period) the most closely corresponding money market rate equivalent will
be used, that is the Relevant Interbank Rate minus 0.125% (12.5 basis points) for peniods of
up to 12 (twelve) months. For periods falling between 12 and 36/48 months as the case may
be, the bid point on the swap rates as pubdlished by Intercapital in Reuters for the related
currency and observed by the Bank at the time of calculation will apply.

‘Relevant Business Day” means:

fa) for EUR, a day on which the Trans-European Automated Real-time Gross Settlement

Express Transfer payment system which utilises a single shared platferm and which
was launched on 19 November 2007 (TARGET?2) is open for the settlement of payments
mn EUR;

{b)  for GBP, a day on which banks are open for general business in London; and

(c) forJSD, a day on which banks are open for general business in New York.
‘Relevant Interbank Rate” means:

(a) EURIBOR for a Tranche denominated in EUR; and
(b) LIBOR for a Tranche denominated in GBP or USD.

‘Sanctioned Persons’ means any individual or entity listed in one or more Sanction Lists.

“Sanction Lists" means:
(a) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by
the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty on European Union
as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of the Eurcpean Union. as
available n the official EU nvebsites
rttp://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en htm and
hitp://eeas.europa.eu/cfspisanctions/docs/measures_en pdf, as amended and
zupplemented from time to time or on any successor page; or

b)  any economic, financial ard trade restrictive measures and arms embargoes 1ssued by

e United Nations Secunty Council pursuant to Article 41 of the UN Charter as
12



avallable in the official UN website http://www un org/Decs/sc/committees/INTRO. htm,
as amended and supplemented from time to time or on any successor page.

“Scheduled Disbursement Date’ means the date on which a Tranche 1s scneduled to be
disbursed in accordance with Article 1.02B.

"Security” means any mortgage, pledge, lien. charge, assignment. hypothecation. or other

security interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
having a similar effect.

‘Spread” means the fixed spread (being plus or minus) to the Relevant Interbank Rate
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Offer.

‘Technical Description” has the meaning given to it in Preamble (3).

“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract. If no

Disbursement Acceptance has been delivered. Tranche shall mean a Tranche as offered
under Article 1.02B.

"USD" means the lawful currency of the United States of America



1.01

1.02
1.02A

1.02B

1.02C

ARTICLE 1

Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank estabiishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts.

the credit in an amount of EUR150,000,000 (one hundred and fifty million euros) for the
financing of the Project (the "Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to twenty Tranches. The amount of each Tranche,

f not being the undrawn balance of the Credit, shall be in a minimum amount of
EUR 4,000,000 (four million euros).

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower. provided that no event mentioned in Article 1.06B has
occurred and is continuing. the Bank shail send to the Borrower a Disbursement Offer for
the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Borrower of a

Disbursement Offer is 10 (ten) days before the Final Availability Date. The Disbursement
Offer shall specify:

(a)  the currency, and amount and its EUR equivalent of the Tranche;

(b)  the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Businzss Day, falling

at least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and cn or before the
Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche: or (i} a
Fioating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of Article 3.01:

{d) the interest payment periodicity for the Tranche, in accordance with the provisions of
Article 3.01;

(&) the first Payment Date for the Tranche;

{f) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the
provisions of Article 4.01;

(@) the first and last repayment gates of principal for the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche. the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the
Spread, applicable until the Maturity Date; and

(i) the Disbursement Acceptance Deadline.
Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance

o the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The Disbursement
Acceptance shall be accompanied:

tay oy th_e IBAN code (or appropriate format in line with local banking practice) and
SWIFT BIC of the bank account to which disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.02D: and

10)

by evidence of the authonty of the person or persons authorised to sign the
Disbursement Acceptance and the specimen signature of such person or DErsons or
a declaration by the Borrower that no change has occurred in relation to the authority

of the person or persons authorised to sign Disbursement Acceptances under this
Contract.

!f a Dissburse_ment Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or
cefore the Disbursement Acceptance Deadline. the Bank shall make the Accepted Tranche
availlable to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject

14



1.02D

1.03

1.04
1 04A

to the terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has not

been duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Ceadline.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the account of the Borrower as the Borrower shall notify in
writing to the Bank not later than 10 (ten) days before the Scheduled Disbursement Date
(with IBAN code or with the appropriate format in line with local banking practice).

Only one account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

Subject to availability, disbursement of each Tranche shall be made in EUR, GBP or USD.

For the calculation of the sums available to be disbursed in currencies other than EUR, and
to determine their equivalent in EUR, the Bank shall apply the rate published by the
European Central Bank in Frankfurt, available on or shortly before submission of the
Disbursement Notice as the Bank shall decide.

Conditions of dishursement

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.02 is conditional upon receipt by the
Bank in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date, of the following documents or evidence:

(a) a legal opinion issued by the Minister of Justice of the Borrower in the English
language substantially in the form set out in Annex |, such opinion shail be supported
by a resolution of the Borrower authorising its entry into the Contract

(b) evidence of the due ratification of this Contract by the Parliament of Mcidova in
accordance with the applicable laws of the Republic of Moldova;

(c) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly

authorised and that the person who signed this Contract on behalf of the Borrower is
duly authorised to do so;

(d)  evidence that the Borrower and/or the Promoter has obtained all necessary
consents, authorisations. licences or approvals of governmental or public bodies or
authorities required in connection with this Contract or, if none is required, a
declaration of the Borrower. signed by a person or persons duly authorised to act on
behalf of the Borrower, that no consent, authorisation, licence or approval of

governmental or any public body or authority is required in connection with this
Contract;

ie) the duly executed Project Agreement, in form and substance satisfactory to the
Bank, together with evidence in the English language of the powers of each signatory
thereto to sign the Project Agreement on behalf of the Promoter and a legal opinion
confirming, inter alia, the due authorisation and capacity of the Promoter to enter into
the Project Agreement and the enforceable nature thereof;

evidence that (i) the EBRD Loan Agreement has been duly executed and delivered
and all conditions precedent to the disbursement of the first tranche thereunder have
been fuifilled or waived and that the Borrower has the right to make drawings under
the first tranche thereunder. and (i) the EBRD Project Agreement has been duly

executed and delivered and all conditions precedent to its effectiveness have been
fulfilled or waived;

i) evidence that neither the Borrower nor the Promoter is in default under any of the
EBRD Loan Documents:

evidence that the Promoter has established, to the satisfaction of the Bank. a
Jedicated Project Implementation Unit. consisting, inter alia. of full time professional
staff and experienced consultants in lead positions. to co-ordinate. manage. monitor

15



1.04B

n)

and evaluate all aspects of the implementation of the Project;

evidence that the Promoter has, to tne satisfaction of the Bank, established a Project
Implementation Plan including, inter alia, a detailed procurement plan. project audit

pfan, description of the Project responsibilities and an Environmental and Social
Action Plan;

evidence that any exchange control consents specified by the Bank or indicated in
the legal opinion given under paragraph (a) above as being necessary have been
obtained to permit the Borrower to receive disbursements as provided in this
Contract, to repay the Loan and to pay interest and all other amounts due hereunder:

evidence of payment of the appraisal fee in full pursuant to Article 1.08 (Appraisal
fee),

evidence of acceptance by the agent of service of its appointment;

evidence demonstrating that the Borrower made amounts (to be) disbursed under
this Contract available to the Promoter for the purpose of financing the Project; and

a copy of the resettlement policy framework relating to Components 1. 2 and 3
described in the Schedule A.1 Technical Description.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.02, including the first, is conditional

upon

(a)

receipt by the Bank in form and substance satisfactory to it. on or before the date
faling & (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date for the
proposed Tranche, of the following documents or evidence:

0] a certificate from the Borrower in the form of Schedule C.2:

(i) evidence demonstrating that. following drawdown of the relevant Tranche. the
Loan will not exceed the Eligible Expenditure incurred or forecast to be paid by

the Promoter in respect of the Project within six months of the relevant
Disbursement Offer:

(i) evidence that at least 80% (eighty per cent) of the funds of the last Tranche
and 100% (ore hundred per cent.) of the funds of each previous Tranche have
been paid by the Promoter before requesting a new disbursement:

{iv) evidence demonstrating that the EBRD Loan Documents and the NIF
Documentation (if any) continue to be fully effective, valid and enforceable, all
conditions precedent to the disbursement of the relevant tranche for the
respective Project component under the EBRD Loan Agreement and all

disbursement conditions under the NIF Documentation (if any) have been
fulfilled;

) confirmation from the internal services of the Bank that the EC Guarantee s
valld. binding and enforceable and that no events or circumstances have
occurred which could, in the reasonable opinion of the Bank, adversely affect

the legal, valid, binding ana enforceable nature of the EC Guarantee or the
Bank's right to make a demand thereunder;

tvi)  confirmation that the Framework Agreement remains in force and is valid.
pinding and enforceable and that no events or circumstances nave occurred
which could, in the reasonable opinion of the Bank, adversely affect the legal,
valid. binding and enforceable nature of the Framework Agreernent:

(vil) to the extent not previously provided to the Bank. for any Component of the

Project to be financed from the respective tranche. the following documents or
evidence:

(A)  a resettlement action plan, If such a pian is required pursuant to any
relevant resettlement policy framework;

(B)  the environmental screening decision by the competent authority
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1.05
1.05A

concerning the requirement or not of an environmental and social
impact assessment and the environmental management plan and, f an
environmental and social impact assessment is required, the

environmental and social impact assessment and the non-technical
summary;

(C) the relevant building and environmental permits as well as wrtten

confirmation from the competent authority of the Project's impact on
nature conservation sites (Schedule E),

(D) evidence that the design of the relevant section of road being financed
has been submitted to a safety audit in conformity with the prescription
of the technical annex of the EU Directive 2008/96/EC and that. to the
maximum extent feasible, all recommendations have been incorporated
into the final design; and

(E) certified true copies of a contract or contracts, which contract or
contracts shall have been executed on terms satisfactory to the Bank;

evidence of the authonty of the person or persons authorised to sign
Disbursement Acceptance and the authenticated specimen signature of such
person or persons, unless it has been previously provided,

evidence that the Prcmoter has received all necessary authority, permits,
approvals. consents and powers to proceed with the stage of the Project being
financed by the Loan contemplated by the Disbursement Offer and to operate
the Project under all applicable laws; and

a copy of any other authorisation or other document. opinion or assurance
which the Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in
connection with the entry into and performance of and the transactions
contemplated by, the Contract or the validity and enforceability of the same.

on the Scheduled Disbursement Date for the proposed Tranche:

)

(i)

(i)

the representations and warranties which are repeated pursuart to Article 6.07
being correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time
or giving of notice under this Contract constitutes:

{A)  an event of default under Article 10.01; or
(B) aprepayment event under Article 4.03,

having occurred and continuing unremedied or unwaived or would resuit from
the proposed Tranche and

the Bank being satisfied by the Scheduled Disbursement Date for the
proposed Tranche that

(A)  all facts and information contained in the Preamble continue to be true,
correct and applicable;

(B) the EC Guarantee is valid, binding and enforceable and that no events

or circumstances have occurred which could, in the opinion of the Bank.
adversely affect the legal, valid, binding and enforceable nature of the
EC Guarantee or the Bank’s right to make a demand thereunder: and

(C)  the Framework Agreement is valid. binding and enforceable and that no

events or circumstances have occurred which could, in the reasonable
opinion of the Bank adversely affect the legal. valid, binding and
enforceable nature of the Framework Agreement.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

Upon the v_mtten request of the Borrower the Bank shail defer the disbursement of any
Accepted Tranche In whole or in part to a date specified by the Borrower being a date
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falling not later than 8 (six) months from its Scheduled Disbursement Date and not later
than 60 dzys prior to the first repayment date of the Tranche indicated in the Disbursement

Offer. In such case, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on the
amount of disbursement deferred.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if it is made at least
7 (seven) Business Days befere its Scheduled Disbursement Date

If for an Accepted Tranche any of the conditions referred to in Article 1.04 is not fulfilled as
at the specified date and at the Scheduled Disbursement Date (or the date expected for
disbursemsant in case of a previous deferment), disbursement will be deferred to a date
agreed between the Bank and the Borrower falling not eartier than 7 (seven) Business Days
fallowing the fulfiiment of all conditions of disbursement (without prejudice to the nght of the
Bank to suspend and/or cancel the undisbursed portion of the Credit in whole or in part
pursuant to Article 1.06B). In such case, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity
calculated on the amount of disbursement deferred.

1.05B  Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a disbursement which has been
deferred under Article 1.05A by more than 6 (six) months in aggregate. The canceiled
amount shail remain available for disbursement under Article 1.02.

1.06 Cancellation and suspension

106A  Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing to the Bank cancel, in whole or in part
and with immediate effect, the undisbursed portion of the Credit. However the notice shall
have no effect in respect of an Accepted Tranche which has a Scheduled Disbursement
Date falling within 7 (seven) Business Days of the date of the notice.

1.068 Bank's right to suspend and cancel

{a) The Bank may, by notice in writing to the Borrower, suspend and/or cance! the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part at any time anc with immediate
effect upon the occurrence of an event or circumstance mentioned in Article 4 03A or
10.01 or an event or circumstance which would with the passage of time or giving of

notice under this Contract constitute an event under Article 4.03A or an event of
default under Article 10.01.

{b)  The 3ank may also suspend the portion of the Credit in respect of which it has not

received a Disbursement Acceptance with immediate effect in the case that a Market
Disruption Event occurs.

{c)  Any suspension shall continue until the Bank ends the suspension or cancels the
suspended amount.

1.06C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
1.06C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche. whether upon an indemnifiable Prepayment
Event or an event mentioned in Article 10.01. the Borrower shall pay to the Bank the
Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement suspended

1.06C(2) CANCELLATION
If. pursuant to Article 1 06A, the Borrower cancels:

{a) a Fixed Rate Tranche which is an Accepted Tranche, it shall indemnify the Bank
under Article 4 02B; or

(b)  aFloating Rate which is an Accepted Tranche or any part of the Credit other than an

Accepted Tranche. no indemnity is payable.

If the Bank cancels

! a Fixed Rate Tranche which 1s an Accepted Tranche upon ar indemn/fiable
Prepayment Event or pursuant to Article 1.05B. the Borrower shall pay to the Bank
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1.07

1.08

1.09

1.10
1.10A

1.10B

the Prepayment Indernnity; or

(W) an Accepted Tranche upon an event mentioned in Article 10.01, the Borrower shall
indemnify the Bank under Article 10.03

Save in these cases, no indemnity is payable upon cancellation of a Tranche by the Bank

The indemnity shall be calculated as if the cancelled amourt had been disbursed and
repaid on the Scheduled Disbursement Date or, to the extent that the disbursement of the
Tranche is currently deferred ar suspended, on the date of the cancefiation rotice.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, and urless otherwise specifically agreed to
In writing by the Bank, the part of the Credit in respect of which no Disbursement
Acceptance has been made in accordance with Article 1.02C shall be automatically

cancelled. without any notice being served by the Bank to the Borrower and without hability
arising on the part of either party

Appraisal fee

The Borrower shall pay or cause to be paid to the Bank within fifteen (15) days of the date
of due ratification of this Contract in accordance with the applicable laws of the Republic of
Moldova an appraisal fee in respect of the appraisal conducted by the Bank in relation to
the Project. The amount of the appraisal fee is EUR 50,000 (fifty thousand euros).

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 105 1.06 and 1.08 shall be payable in EUR. They shall be
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower's receipt of the Bank's demand or within
any longer penod specified in the Bank’'s demand.

Allocation

Allocation Request

From time to time and until the date falling three months prior to the Final Availability Date
as the Project advances or in order to comply with requirements of this Contract. the
Borrower shall submit to the Bank details of components of the Project (each a
‘Component”’) to be financed from the Loan in the format presented in Schedule D

together with a request for allocation of part of the Credit for such Component (heremnafter
an "Allocation Request’).

The Credit shall only be ailocated to Components idertified as eligible for financing in the
Technical Description.

The Allocation Request shall be accompanied by technical, feasibility, environmental and
any other relevant studies ccncerning the proposed sections in sufficient detait to allow the

Bank to assess their eligibility for financing required, in the form presented in Schedule D.
or any other form acceptable to the Bark.

The Borrower shall provide the Bank with any additional information regarding the
Compoenents as the Bank. at its own discretion, may request.

Allocation Letter

The Bank shall have full discretion to accept the Allocation Request so submitted fellowing
such examination of the relevant Component as it deems necessary and shall, in the event
of acceptance. issue a letter of allocation (hereinafter an “Allocation Letter"), informing the
Borrower of its acceptance of the Component submitted and of the amount In eurc of the
Credit allocated to each Component. I* the Bank requires additional information regarding
‘he Component included in the Allocation Request, the period to deliver the Allocation

Letter will be suspended until such additional information I1s provided to the satsfaction of
the Bank.

In the event the Bank does not approve fully or partially the Allocation Request. the Bank
shall inform the Borrower thereof,

The Bank may by notice to the Borrowar amend the Allocation orocedure as described in
this Article 1.1CB to bring it :n"0 line with the Bank's policy on framework loans or reflect the

.-
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1.1
1 11A

1118

2.01

2.02

2.03

resuits of the review of the implementation capacity and performance. In such case, the

Bank shall inform the Borrower therecf and the Borrower shall promptly adapt its internal
allocation procedures accordingly.

Reallocation Procedure

Reallocation at the request of the Borrower

The Borrower may by nctice in writing to the Bank. which shall include reasons thereof,
propose to reallocate any part of the Credit. which has been allocated.

The Borrower shall specify in writing which of the already allocated Components need to be
removed and/or which of the Allccated amounts need to be reduced The request for
allocation of new Components shall contain information as specified in article 1 10A and will
be reviewed by the Bank in accordance with Article 1.108.

If the reallocation is not possitile or possible only in part, the Bank may in proportion to the
amount not reallocated, by notice to the Borrower, cancel the Credit and/or demand
prepayment of the Loan pursuant tc Article 4 03A(6).

Reallocation at the request of the Bank

If in the opinion of the Bank any Cormponent allocated or proposed in accordance with
article 1.10A above is ineligitle for financing by the Bank under the Bank's Statute. policies
or quidelines or under Articie 309 of the Treaty on the functioning of the European Union.
the Borrower shall upon the Bank request replace such Component by other Component
acceptable to the Bank. If within 90 (ninety) days from the date of the Bank's request the
Borrower has not replaced such Component satisfactorily to the Bank. the Bank may in
proportion to the amount not realiocated, by notice to the Borrower. cancel the Credit
and/or demand prepayment cf the Loan pursuant Article 4 03A(8).

Amount of Loan

The Loan shail comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under
the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.03.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche shall be made
by the Borrower in the currency in which the Tranche is disbursed.

Any other payment shall be rmade in the currency specified by the Bank having regard to
the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

‘Nithin 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall deliver to the
Borrower the amortisation table referred to in Article 4.01, if appropriate. showing the

Disbursement Date. currency, the amount disbursed, the repayment terms ard the interest
rate of and for that Tranche.
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ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the cutstanding balance of each Fixed Rate Tranche at
the Fixed Rate quarterly, serni-annually or annually in arrears on the relevant Payment
Dates as specified in the Disbursement Offer, commencing on the first such Payment Date
following the Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date
to the first Payment Date is thirty days or less then the payment of interest accrued during
such period shall be postponed to the foliowing Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.01(a).
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche
at the Floating Rate quarterly, semi-annually ar annually in arrears on the relevant Payment
Dates. as specified in the Dishursement Offer commencing on the first such Payment Date
following the Disbursement Date of the Tranche. If the penod from the Disbursement Date
to the first Payment Date is thirty days or less then the payment of interest accrued during
such period shall be postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.05 and 1.06 disbursement of any Floating Rate Tranche takes
place after the Scheduled Disbursement Date the Relevant Interbank Rate applicable to the

first Floating Rate Reference Period shall apply as though the disbursement had been
made on the Scheduled Disbursement Date.

interest shall be calcuiated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis
of Article 5.01(b).

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.01. if the Borrower fails
to pay any amount payable by it under the Contract on its due date, interest shall accrue on
any overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date
of actual payment at an annual rate equal to the Relevant Interbank Rate plus 2% (two per
cent) and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the Relevant interbank Rate in relation to this Article 3.02, the relevant periods

within the meaning of Schedule B shall be successive periods of one month commencing
on the due date.

However. interest on any overdue sum under a Fixed Rate Tranche shall be charged at the
annual rate that is the sum of the rate dzfined in Article 3.01A plus 0.25% (25 basis points;

if that annual rate exceeds. for any given relevant periad, the rate specified in the preceding
paragraph.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate
per annum shall apply, namey the relevant interbank rate that is generally retained by the

Bank for transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated n accordance
‘~ith the market practice for such rate.

Market Disruption Event

If at any time between the date of receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in
respect of such Tranche and the date falling thirty calendar days prior to the Scheduled
Disbursement Date, a Marke: Disruption Event occurs, the Bank may notfy the Borrower

that this clause has come into effect. in such case, the following rules shall apply:
‘a) i the case of an Acceptaed Tranche. 1the rate of interest applicable to such Accepted
Trancne until the Maturity Date shall be the rate (expressed as a percentage rate per
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annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for
the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method
reasonably determined by the Bank. The Borrower shail have the night ta refuse in
writing such disbursement within the deadline specified in the notification and shall
bear charges incurred as a result if any. in which case the Bank shall nat effect the
disbursement and the corresponding Credit shall remain available for disbursement
under Article 1.02B. If the Borrower does not refuse the disbursement in time, the

parties agree that the disbursement and the conditions thereof shall be fully binding
for both parties; and

{by  the Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank in the Disbursement Offer
shall no longer be applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

1a)  The Borrower shall recay each Tranche by instalments on the Payment Dates
specified in the relevant Disbursement Offer in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.03.

(D) Each amortisation table shail be drawn up on the tasis that:

{n in the case of a Fixed Rate Tranche, repayment shall be made annually, semi-

annually or quarterly by equal instalments of principal or constant instalments
of principal and interest:

(i) n the case of a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal
annual, semi-annuaal or quarterly instalments of principal;

iy  *he first repayment date of each Tranche shall be a Payment Date falling not
zarlier than 60 days from the Scheduled Disbursement Date and not later than
the first Payment Date immediately following the fifth anniversary of the
Scheduled Disburserment Date of the Tranche; and

(iv)  the last repayment date of each Tranche shall be a Payment Date falling not

eartier than four vears and not later than eighteen years from the Scheduled
Disbursement Ba'e.

Voluntary prepayment

Prepayment option

Subject to Articles 4.02B, 4.C2C and 4.04, the Borrower may prepay ail o° part of any

Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment
Request with at least one month's prior natice specifying:

(a) the Prepayment Amount;

D) the Prepayment Date;

(C) if applicable. the choice of application method of tre Prepayment Amount in line with
Article 5.05C{i); and
{d) the contract number {"Fi nr') mentioned on the cover page of this Contract.

Subject to Article 4 02C the Prepayment Notice shall be binding and irrevocabia.

p
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4028  Prepayment indemnity
4.02B(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a F xed Rate Tranche, the Borrower shail pay to the Bank on the
Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which s
being prepaid.

4.02B(2) FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without indemnity on any relevant
Payment Date.

4.02C  Prepayment mechanics

The Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days
prior to the Prepayment Date specifying the Prepayment Amount, the accrued interest due
thereon, the Frepayment indemnity payable under Article 4. 02B or, as the case may be.
that no indemnity is due and the method of applicaticn of the Prepayment Amount.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the Acceptance Deadline. it

shall effect the prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the
prepayment.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued interest and
indemnuty, If any, due on the Prepayment Amount, as specified in the Prepayment Notice.

4.03 Compulsory prepayment

4 03A  Grounds for prepayment
4.03A(1) PROJECT COST REDUCTICN

~—

If the total cost of the Project should be reduced from the figure stated in Preamble (4) to a
level at which the amount of the Credit exceeds 50% (fifty per cent) of such cost. the Bank
may in preportion to the reduction forthwith, by notice to the Borrower. cancel the
undisbursed portion of the Credit and/or demand prepayment of the Loan. The Borrower
shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank, such date
being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

4.03A(2) PARI PASSU TQO Non-EIB Financing

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment shall include

repurchase or cancellation where applicable} a part or the whole of any other Non-EIB
Financing ard:

{a)  such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for canceilation of
the revolving credit facility); and

(b)  such prepayment is not made out of the proceeds of a loan having a term at least
equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Lcan. The proportion of the Loan that the Bank may require to
be prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB
Financing bears to the aggregate cutstanding amount of ail Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the

Bank. such date being a date faliing not less than 30 (thirty) days from the date of the
demand.

For the purpcses of this Article, “Non-EIB Financing’ includes any loan, (save for the Loan
and any other direct loans from the Bank) credit bond or other form of financial
indebtedness or any obligation for the payment or repayment of money originally granted to
the Borrower for a term of more than 3 (three) years.

4 03A(3) CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or s
ikely to occur. In such case. or If the Bank has reasonable cause to believe that a Change-

i~
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4.03C

4.04

of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower
consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank's request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for
consultation the Bank s of tne opinion that the effects of the Change-of-Law Event cannot
be mitigated to its satisfaction. the Bank may by notice to the Borrower, cancel the
undisbursed portion of the Credit and demand prepayment of the Loan. together with
accrued interest and ail other amounts accrued or outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the

Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the
demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event’ means the enactment,
promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or
regulation (or in the application or official interpretation of any law, rule or reguiation) that
occurs after the date of this Contract and which, in the opinion of the Bank, would matenally
mpatir the Barrower's ability to perform its obligations under this Contract,

ILLEGALITY

If it becomes uniawful in any applicabie jurisdiction for the Bank to perform any of its
obligations as contemplated in this Contract or to fund or maintain the Loan, the Bank shall
promptly notify the Borrower and the Bank may immediately (a) suspend or cancel the

undisbursed portion of the Credit and/or (b) demand prepayment of the Loan on the date
indicated by the Bank in its notice to the Borrower.

CHANGES TO THE BANK'S AUTHORITY TO LEND

The Borrower shall. within seven days of receiving notice from the Bank to do so, prepay to
the Bank the Loan and all accrued interest and fees due under this Contract if:

(@)  any obligation assumed by Moldova as stated in the Framework Agreement ceases
to be fulfilled as regards any loan made to any borrower in the territory of Moldova
from the resources of the Bank. or the European Union; or

b)  the conditions for cover under the EC Guarantee are not fulfiled or if the EC
Guarantee ceases to be valid, effective or enforceable in accordance with its terms.

FAILURE TO RE-ALLOCATE

If the Borrower fails to re-ailccate the Components on the due date in accordance with
Article 1.10B. the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the Credit in proportion to
the amount not re-allocated or demand prepayment of the Loan in an amount equal to the

amount not re-allocated, togetner with accrued interest and all other amounts accrued and
outstanding under this Contract.

Prepayment mechanics
Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4 03A, together with any interest or

other amounts accrued or outstanding under this Contract including, without limitation, any

indemnity due under Article 4.03C and Article 4.04, shall be paid on the date Indicated by
the Bank in its notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event. the indemnity, if any, shall be
determined in accordance with Article 4 C2B.

If. moreover, pursuant to any grovision of Article 4. 03A the Borrower prepays a Tranche on
a date other than a reievant Payment Date, the Borrower shall indemnify the 8ank in such

amount as the Bank shall certify is required to compensate it for receipt of funds otherwise
than on a relevant Payment Date.

General
A prepald amount may not be reborrcwed. This Article 4 shall not prejudice Article 10.

f the Borrower prepays a Trancne on a date other than a relevant Payment Date. the
Borrower shall indemnify the Bank in such amount as the Bank shall certify i3 required to
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compensate it for receipt of funds otherwise than on a relevant Payment Date.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower under this Contract,

and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the following
respective conventions:

{a) inrespect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche, a year of 360
(three nundred and sixty) days and a manth of 30 (thirty) days;

{b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate Tranche, a year of

360 (three hundred and sixty) days (but 365 (three hundred and sixty-five) days
{invariable) for GBP) and the number of days elapsed; and

(c) in respect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days (but 365 (three

hundred and sixty-five) days (invariable) for fees due in GBP) and the number of
days elapsed.

Time and place of payment

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank's demand, all sums and sums of

nterest, indemnity and principal are payable within 7 (seven) days of the Borrower's receipt
of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not fewer
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and shall
notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first

payment to which the change appiies. This period of notice does not apply in the case of
payment under Article 10.

The Borrower shall indicate in each payment made hereunder the contract number ("FI nr’)
found on the cover page of this Contract.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made using
account(s) acceptable to the Bank. For the avoidance of doubt, any account in the name of
the Borrower held with a duly authorised financial institution in the jurisdiction where the

Borrower is incorporated or where the Project is undertaken is deemed acceptable to the
Bank.

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be
made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the
Borrower with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or

administration of the Contract as the Bank may deem necessary in the
circumstances;

ib)  the Bank shall not be otliged to consult with the Borrawer in relation to any changes
mentioned In paragraph (a) if. in its opinion, it is not practicable to do so in the

crreumstances and. in any event, snail have no obligation to agree to such changes.
and
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(c)

the Bank shall not be hiable for any damages, costs or losses whatsoever arising as a

result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in
connection with this Article 5.04.

Application of sums received

(@)

General

Sums received from the Borrower shalt only discharge its payment obligations if
received in accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then

due and payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that
payment.

i first, in or towards payment oro rata of any unpaid fees, costs, ingemnities and
expenses due under this Contract;

(i) secondly, in or towards payment of any accrued interest due but unpaid under
this Agreement;

(i) thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under this
Contract; and

{iv)  fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under this
Contract.

Allocation of sums related to Tranches

(1) In case of:

(A) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata to each outstanding instaiment or, at the request of the
Borrower, in inverse order of maturity;

{(B) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall be

applied in raduction cf the outstanding instalments in inverse order of
maturity.

(n Sums received by the Bank following a demand under Article 10.01 and
applied to a Trancne, shall reduce the outstanding instalments in inverse order

of maturty, The 3ank may apply sums received between Tranches at its
discretion.

(i) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific
Tranche, and on which there is no agreement between the Bank and the

Borrower on thewr application, the Bank may apply these between Tranches at
its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Articie € remain in force from the date of this Contract for so long
as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A, Project undertakings

Use of Loan and availability of other funds

ia)

‘b)

The Borrower shall. anc shall procure that the Promoter shall use aill amounts
porrowed by it hereunder for the exclusive execution of the Project.

The Borrower shall. and shall procure that the Promoter shall not use any amounts
26
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borrowed by it for a Component other than the Component to which such amounts

have been specified in the Technical Description or allocated in accordance with
Article 1.10.

(¢)  The Borrower shall make the proceeds of the Loan avallable to the Promoter on
terms and conditions acceptable to the Bank.

{d)  The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in Preambie

{4) and that such funds are experded, to the extent required, on the financing of the
Project.

Completion of Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall, carry out the Project in
accordance with the Technical Description as may be modified from time to time with the
approval of the Bank, and complete it by the final date specified therein.

Increased cost of Project

If the proposed sources of funding of the Project as described in Preamble (4) is
inadequate to fund the Project. the Borrower shail obtain the finance to fund the excess
cost without recourse to the Bank. so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Descripton. The plans for funding the excess cost shall be
communicated to the Bank without delay.

Procurement procedure

The Borrower undertakes to, and to procure that the Promoter undertakes to, purchase
equipment, secure services and order works for the Project by open international tender or
other acceptable procurement procedure complying, to the Bank's satisfaction. with its
policy as described in its Guide to Procurement in force at the date of this Contract.

Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall:

{a) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the
Project as required to keep it in good working order,;

(b)  Project assets: uniess the Bank has given its prior consent in writing retain title to
and possession of ail or substantially all the assets comprising the Project or, as
appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project 11 substantially
continuous operation in accordance with its original purpose; provided that the Bank
may withhold its consent anly where the proposed action wouid prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project ineligible for financing

by the Bank under its Statute or under Article 309 of the Treaty on the Functioning of
the Eurapean Union;

(c) Insurance: obtain and maintain all insurances required for the Project under
applicable laws and regulations.

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and ail permits.
licences, approvals or authorsations necessary for the execution and operation of
the Project;

(e) Environment:

{n implement and operate the Project in compliance with Environmental Law:

(i) obtain and maintain requisite Environmental Approvals for the Project: and

(i) comply with any such Environmental Approvals;

if) EU law' execute and operate the Project in accordance with the relevant standards

of EU law to the extent implemented by the laws of the Republic of Moldova or
specified by the Bank grior to the date of this Contract;

{g)  Professional consultancies: maintain througnout the implementation of the Project
an international engineering and management consuitancy team to provide both long
and short term technical assistance to the Promoter under terms of reference

7
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acceptable to the Bank; and

Land acquisition: not award any contracts for works unless all necessary land

acqguisition has been ccmeleted in accordance with the relevant resettlement action
plan.

B. General undertakings

Compliance with laws

The Borrower shall, and shail orocure that the Pramoter shall, comply in all respects with all
laws and regulations to which it or the Project is subject.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

id)

53]

(h

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under tnis Contract
and all necessary corporate, shareholder and other action has been taken to
authorise the execution, delivery and performance of the same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations.

the execution and delivery of the performance of its obligations under and
compliance with the provisions of this Contract do not and wili not:

(1) contravene or ccnflict with any applicable law, statute. rule or regulation, or
any judgement, decree or permit to which it s subject; or

() contravene or conflict with any agreement or other instrument binding upon it
which might reasonably be expected to have a maternal adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since the date of this Contract:

no event or circumstance which constitutes an event of default under Article 10.01
has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no hitigation, arbitration, administrative proceedings or investigation 1s current or to its
knowledge s threatened or pending before any court. arbitral body or agency which
has resulted or If adversely determined 1s reasonably likely to resuit in a Matenal

Adverse Change, nor :s there subsisting against it or any of its subsidiaries any
unsatisfied judgement or award;

it and the Promoter have obtained all necessary consents. authorisations. licences or
approvals of governmental or public bodies or authorities in connection with this
Contract and the Project in order to lawfully comply with its obligations hereunder,

and the Project and all such consents, authorisations, licences or approvals are in full
force and effect and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than par passu in nght of
payment with ali other present and future unsecured and unsubordinated obligations

under any of its debt instruments except for obligations mandatarily preferred by law
applying to companies generaily;

it Is in compliance with Article 6.05(et) and to the best of its knowledge and beief

(having made due and careful enquiry) no Environmental Claim has been
commenced or 13 threatened against it;

the Project falls within the scope of the Framework Agreement;

it is In compliiance with all undertakings under section 6 (Borrower undertakings and
representations),

neither the Borrower, its officers and directors nor any other person acting on its or
their behalf or under s or their control has committed nor will commit (i) any
Prohibitea Conduct in connection with the Project or any transaction contempiated oy

the Contract: or (i) any iflegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering: and
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(m) the Project (including without limitation, the negctiation, award and performance of

contracts financed or to be financed by the Lcan) has not involved or given rise to.
any Prohibited Conduct

The representations and warranties set cut above shall survive the execution of this

Contract and are, except paragraph (d) above, deemed repeated on each Scheduled
Disbursement Date and on each Payment Date.

Integrity

Prohibited Conduct

(a)  The Borrower shalt nat engage in (and shall not authorise or permit any affiiate or
any other Person actng on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct in

connection with the Project, any tendering procedure for the Project. or any
transaction contemplated by the Contract.

{b) The Borrower undertakes to take such action as the Banx shall reasonably request

to investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited
Conduct.

) The Borrower undertakes to ensure that contracts financed by this Loan include the
necessary provisions to enable the Borrower to investigate or terminate any alieged
or suspected occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the Project.

Sanctions

The Borrower shall not:

ia) enter into a business relationship with any Sanctioned Person; or

{b) make any funds available to or for the benefit of directly or indirectly, any
Sanctioned Person.

Borrower’s Management

The Borrower undertakes to take within a reasonable timeframe appropriate measures In
respect of any member of its management bodies who:

1a) becomes a Sanctionad Person or

(b) is the subject of a firal and irrevocable court ruling in connection with Prohibited
Conduct perpetrated in the course of the exercise of their professional duties.

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case excluded from
any Borrower's activity in relation to the Loan and to the Project.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long
as any amount is outstanding under this Contract or the Credit I1s in force.

Pari Passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under -his Contract rank. and will
rank, not less than pan passu in rnght of payment with all other present and future
unsecured and unsubordinated obligations under any of its External Debt Instruments.

In particutar, if the Bank makes a dermnand under Article 10.01 or if an event or potential
avent of default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of the
Borrower or of any of its agencies or instrumentalities has occurred and is continuing. the
dorrower shall not make (or authoriset any payment in respect of any other such External
Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise} without simuitaneously paying.
or setting aside In a designated account for payment on the next Payment Date a sum
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equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion
that the payment under such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding
under that Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt Instrument that 1s
made out of the proceeds of the 1ssue of another instrument, to which substantially the
same persons as hold claims under the External Debt Instrument have subscribed. shall be
disregarded.

in this Contract, "External Debt Instrument’ means:

(a) an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or
constituting an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of

credit (including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement);

(o)  an obligation evidenced by a tond. debenture or similar written evidence of
indebtedness; or

\C) a guarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party; provided in
eéach case that such obligation 1s:

0] governed by a system of law cther than the law of the Borrower,
(1) payable in a currency other than the currency of the Borrower’s country; or

(i) payable to a person incorparated, domiciled, resident or with its head office or
principal ptace of business outside the Borrower's country

Additional security

Should the Borrower grant to a third party any security for the performance of any financial
obligations or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shail. if so required
by the Bank, provide to the Blank equivalent security for the performance of its obligations
under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial credior a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause, and/or a cross default clause and/or a par
passu clause that is stricter than the equivalent provision(s) of this Contract the Borrower
shall so inform the Bank and shali, at the request of the Bank, execute an agreement to
amend this Contract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shali:
fa)  deliver to the Bank:

(1) the information in content and in form, and at the times, specified in Schedule

A2 or otherwise as agreed from time to tme by the parties to this Contract:
and

() any such information or further document concerning the financing,
procurement. implementation. operation and environmental matters of or for
the Project as the Bank may reasonably require within a reasonzable time:

provided always that if such information or document is not delivered o the Bank on
tme. and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by
the Bank in writing. tha Bank may remedy the deficiency. 10 the extent feasible. by
2mploying its own staff or a consultant or any other third party. at the Borrowers
expense and the Borrower shall provide such persons with all assistance necessary
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8.02

for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project,
also taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the
Project prior to tne signing of this Contract, in respect of, /inter alia, the price. design,
plans, timetable or to the expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bark of:

any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any
genuine complaint received by the Borrower or any Environmental Claim that
IS to its knowledge commenced, pending or threatened against it with regard to
environmental or cther matters affecting the Project; and

any fact or event known to the Borrower, which may substantially prejudice or
affect the conditions of executicn or operation of the Project;

any non-compliance by it with any applicable Environmental Law;

a genuine allegation, complaint or information with regard to Crirninal Offences
related to the Project; and

any suspension, revocation or modification of any Environmental Approval,

and set out the action t3 be taken with respect to such matters.

provide to the Bank, if so requested:

M

()

a certificate of its insurers showing fulfilment of the requirements of Article
6.05(c),

annually, a list of policies in force covering the insured property forming part of
the Project, together with confirmation of payment of the current premiums.

Information concerning the Borrower and the Promoter

The Borrower shall, and shall procure that the Promcter shall:
deliver to the Bank:

(a)

)

(i)

(1)

(iv)

annually, within one month after the approval of the Borrower's annual budget.
a summary of the Borrower’s annual budget in tabular form;

annually, audited financial statements of the Promoter prepared in accordance
with IFRS or general accounting standards used in the Republic of Moldova:

any such information concerning the Components included in the Allocation
Request as the 3ank may reasonably require within a reasonable time: and

from time to time, such further information on its or the Promoter's general
financial situation as the Bank may reasonably require;

ensure that its accounting records fully reflect the operations relating to the financing,
execution and operation of the Project; and

inform the Bank immediately of:

any material aiteration to the statutes or sharenholding structure of the
Promoter after tne date of its incorporation:

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any EU
funding;

any event or decision that constitutes or may result in the events described in
Article 4 03A:

any intention on its part to grant any security over any of its assets in favour of
a third party:

any intention on 1ts part to relinquish ownership of any material Component:

any fact_ or evert that is reasonably likely to prevent the substantial fulfilment of
any obligation of the Borrcwer under this Contract or the Promoter under the
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8.03

9.01

8.02

9.03

Project Agreement;

(vii) any event listed in Article 10.01 having occurred or being threatened or
anticipated;

(vii) any investigations concerning the integrity of the members of the Borrower's

governing body or managers or if any member thereof becomes a Sanctioned
Person:

(ix)  tothe extent permitted by law, any matenal litigation, aroitration. administrative
proceedings or investigation carried out by a court, administration or similar
public authority, which, to the best of its knowledge and belef 1s current,
imminent or pending against the Borrower or its controlling entities or
members of the Borrower's management bodies in connection with Criminal
Offences related to the Loan or the Project; and

(X) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which 1s

current, threatered or pending which might if adversely determined resuit in a
Material Adverse Change.

Visits by the Bank

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall, allow persons designated by
the Bank, as well as perscns designated by other EU institutions or bodies when so
required by the relevant mandatory provisions of EU law, to visit the sites. irstallations and
works comprising the Project and to conduct such checks as they may wish, and shall

provide them, or ensure that they are provided. with all necessary assistance for this
purpose.

The Borrower acknowledges that the Bank may be obliged to divulge such information
relating to the Borrower and the Project to any competent EU institution or body in
accordance with the relevant mandatory provisions of EU law

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature.
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of
this Contract or any related document and in the creation. perfection, registration or
enforcement of any security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without deduction of any national or local impositions whatsoever; provided
that, if the Borrower is obliged to make any such deduction. it will gross up the payment to

the Bank so that after deduction. the ret amount received by the Bank is equivaient to the
sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses. including professional, banking or
exchange charges incurred in connection with the preparation. execution, implementation
and termination of this Contract or any related document, any amendment, supplement or

waiver in respect of this Contract or any related document. and in the amendment creation.
management and realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off
(a)

The Borrower shall pay to the Bank any sums or expenses Incurred or suffered by

‘he Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in the

interpretation, administration or application of) any law or regulation or compiiance

vith any law or regulation made after the date of signature this Contract.
22
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10.01

10.01A

accordance with which:

(n the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract; or

(i any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income

resulting from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the
Borrower 1s reduced or eliminated.

Without prejudice to any other rnights of the Bank under this Contract or under any
applicable law. the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and
aganst any loss incurred as a result of any payment or partial discharge that takes
place In a manner other than as expressly set out in this Contract.

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this
Contract (to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation
(whether or not matured) owed ty the Bank to the Borrower regardiess of the place
of payment. booking branch or currency of either obligation. If the obligations are in
different currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off. If either
obligation s unliquidated or unascertained, the Bank may set off in an amount
estimated by it in good faith to be the amount of that obligation.

ARTICLE 10

Events of default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan forthwith, together with accrued interest
and all other accrued or outstanding amounts under this Contract, upon written demand
being made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand

The Bank may make such cemand immediately:

{a)

)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this
Contract at the place and in the currency In which it is expressed to be payable.
unless (i) its faillure to pay is caused by an administrative or technical error or a
Disruption Event and (1) payment 's made within 3 Business Days of its due date:

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or
any representation or statement made or deemed to be made by the Borrower in

application of this Contract is or proves to have been incorrect. incomplete or
misleading in any material respect;

if. following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation
ansing out of any financial transaction. other than this Loan granted by the Bank:

i) the Borrower is required or is capable of being required or will. following expiry
of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being

required fo prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such
other loan or obligation: or

D) any financial commitment for such other loan or obligation 1s cancelled or
suspended.

it the Borrower I1s unable to pay its debts as they fall due. or suspends its debts. or

makes or without prior wnitten nctice to the Bank seeks to make a composiuon with
Its creditors;

f the Borrower defaults in the performance of any cbligation in respect of any other
can or financial instrument made to it from the resources of the Bank or the
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10.03
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European Union;

) if any distress, execution, sequestration or other process is levied or enfarced upon
the property of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

ig) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower's condition at
the date of this Contract;

(hy  if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under
this Contract other transactional documents or this Contract or another transactional
document is not effective in accordance with its terms or i1s alleged by the Borrower
to be ineffective in accordance with its terms;

(1) if any obligation assumed by the Borrower as stated in the Framework Agreement

ceases to be fulfilled as regards any loan made to any borrower in the Borrower's
territory from the resources of the Bank, or the European Union;

(J) if the conditions for cover under the EC Guarantee are not fulfilled or if the EC

Guarantee ceases to be valid, effective or enforceable in accordance with its terms;
or

k)  if the Borrower defaults in the performance of any of its obligations under the EBRD
Loan Documents or the NIF Documentation or if the Promoter defaults in the
performance of any of its obligations under the Project Agreement.

Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand:

(a) if the Borrower fails ‘0 comply with any obligation under this Contract not being an
obligation mentioned in Article 10.01A; or

{b) If any fact related to the Borrower or the Project stated in the Preamble materially
alters and is not restored and if the aiteration either prejudices the interests of the

Bank as lender to the Borrower or adversely affects the implementation or operation
of the Project,

Unless, in the Bank’s opinion, the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time
specified in a notice served by the Bank on the Borrower.

Other rights at law

Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of
‘he Loan.

Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed Rate Tranche. the Borrower
shail pay to the Bank the amount demanded together with the Prepayment Indemnity on
any amount of principal due to be prepaid. Such Prepayment indemnity shall accrue from
the due date for payment specified in the Bank's notice of demand and be calculated on the
pasis that prepayment is effected on the date so specified.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 (Right to demand repayment) in respect of any
Floating Rate Tranche. the Borrower shall pay to the Bank the armount demanded together
with @ sum equal to the present value of 0.15% (fifteen basis points) per annum caiculated
and accruing on the amount of principal due to be prepaid in the same manner as interest
vyould have been calculated and would have accrued. if that amount had remained

outstanding according to tae original arnortisation schedule of the Tranche. until the
Matunty Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as
of each relevant Payment Date.
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10.04

11.01

11.02

11.03

11.04

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.03 shall be payable on the date of
prepayment specified in the Bank's demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or

remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The

rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights
or remedies provided by faw,

ARTICLE 11

Law and jurisdiction

Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it shall
be governed by the laws of England and Wales.

Jurisdiction

The parties hereby submit to the exclusive jurisdiction of the courts of England and Wales

The parties to this Contract hereby waive any immunity from or nght to object to the
jurisdiction of these courts. A decision of tne courts given pursuant to this Article shall be
conclusive and binding on each party without restriction or reservation.

Arbitration

Any dispute arising out of or connected with this Contract, including a dispute as to the
validity or existence of this Contract and/or this Article 11.03, shall be resolved by
arbitration in London conducied in the English language by three arbitrators pursuant to the

rules of the United Nations Commission on international Trade Law ("UNCITRAL'), save
that. unless the parties agree otherwise.

ia)  the third arbitrator, who shall act as chairman of the tribunal, shall be chosen by the
two arbitrators appointed by or on behalf of the parties. If he is not chcsen by the two
arbitrators within 30 days of the date of appointment of the later of the two party-

appointed arbitrators to be appointed, he shall be appointed by the London Court of
International Arbitration (the "LCIA"):

1b)  no arbitrator shall be of the same nationality as any party (and for the purposes of
this Article, the nationzlity of the Bank shall be deemed to be Luxembcurg);

ic) neither party shall be required to give general discovery of documents. but may be
required only to produce specific, identified documents which are relevant to the
dispute;

td)  the tribunal shall not take or provide and the Borrower shall not seek from any judicial
authority, any interim measures or pre-award relief against the Bank: and

/e)

the parties agree to waive any right of appeal against the arbitration award.

The appointing authority shall be the LCIA and any arbitration under this Clause 11 03 shall
be governed by English law.

Service of process

1a)  Without prejudice to any other mode of service allowed under any relevant law. the
Borrcwer:
i irrevocably appoints the Embassy of Republic of Moldova in London at &

Dolphin Square. Edensor Road. Chiswick. London W4 2ST. United Kingdom.

3s its agent for service of process in relation to any proceedings before the
Enghsh courts in connection with this Contract; and
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11.06

11.07
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(i) agrees that failure by a process agent to notify the Borrower of the process will
not invalidate the proceedings concerned.

tb)  The Eorrower hereby irrevocably consents to the service of process or any other

legal summons out of such courts by mailing copies thereof by registered airmail
postage prepaid to its address specified herein.

(c) The Borrower covenants and agrees that, so long as it has any obligations under this
Contract, it shall maintain a duly appointed agent to receive service of process and
any other legal summens in England and Wales for purposes of any 'egal action or
proceeding brought by the Bank in respect of this Contract and shall keep the Bank
advised of the identity and location of such agent. Nothing herein shall affect the right
of the Bank to commence legal actions or proceedings against the Borrower in any
manner authorised by the laws of any relevant jursdiction.

(d)  The commencement by the Bank of legal actions or proceedings ir. one or more
jurisdictions shall not preclude the Bank from commencing legal actions or
proceedings in any othar jurisdiction, whether concurrently or not.

'2)  The Borrower irrevocanly waives any objection that it may now or her=after have on
any grounds whatsoever tc the laying of venue of any legal action or proceeding and

any claim it may now or hereafter have that any such legal action or proceeding has
been brought in an mconvenient forum.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under
this Contract shall be the seat of the Bank.

Waiver of immunity

The Borrower irrevocably agrees that, should any party take any proceedings anywhere
(whether for an injunction, specific performance, damages or otherwise), no immunity (to
the extent that it may at any time exist, whether on the grounds of sovereignty or otherwise)
from those proceedings, from attachment (whether in aid of execution. before judgment or
otherwise) of its assets or from execution cf judgment shall be claimed by it or on behalf of
it or with respect to its assets, any such immunity being irrevocably waived. The Borrower
irevocably agrees that it and its assets are, and shall be, subject to such proceedings,
attachment or execution in respect of its obligations under this Contract.

Evidence of sums due

In-any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount

or rate due to the Bank under this Contract shall in the absence of manifest error be prima
facie evidence of such amount or rate.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to either party to
‘his Contract shall be made to the address or facsimile number as set out below. or to such
dther address or facsimile number as a party previously notifies to the other in writing:

ror the Bank Attention: Ops B

*J0 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 67495
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For the Borrower Atzention: Ministry of Finance of the Republic of Moldova. Public
Debt Department

7 Cosmonautilor Street

MD-2005 Chisinau

Republic of Moldova

Facsimile no.; +373 2222 5333
+373 2226 2893

Form of notice

Any notice or other communication given under this Contract must be in writing in the
English language.

Notices and ather communications. for which fixed periods are laid down in this Contract or
which themselves fix perods binding on the addressee, may be made by hand delivery,
reqgistered letter or facsimile. Such notices and commurnucations shall be deemed to have
been received by the other party on the date of delivery in relation to a hand-detlivered or
registered letter or on receipt of transmission In relation o a facsimile.

Other notices and communications may be made by hand delivery, registered letter or
facsimile.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to the
paragraphs above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also be sent by letter
to the relevant party on the next following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall. where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the
authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower
and the authenticated specimen signature of such persan or persons.

Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999

A person who is not a party to this Contract may not erforce or enjoy the benefit of any of
its terms under the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 and the consent of any third
party 1s not required for any variation (including any release or compromise of any lability)
or termination of this Contract.

Changes to parties

The Borrower may not assign or transfer any of its rights or obligations under this Contract
without the prior written consent of the Bank.

The Bank may assign all or part of its rights and benefits or transfer (by way of novation,
sub-participation or otherwise) all or part of its rights, benefits and obligations under this
Contract.

Language

All documents and information to be provided by the Berrower to the Bank. or procured by
the Borrower to be provided to the Bank by any other entity including without limitation the
Promoter, shall be provided in the English language.

Amendments

This Contract may be amended by written agreement between the Bank and the Borrower
Such amendments shall become effective to amend th's Contract in accordance with the
terms set out in the relevant amendment agreement without the need for such amendment
‘0 be formalised by, without limitat:ion. approval or ratification by the Parliamenit of Moldova.

Effectiveness of this Contract

This_Contract is conditional upon and shall become effective only after receipt by the Bank,
« a form and substance acceptable to the Bank. of
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ia) the legal opinion of the Minister of Justice of the Borrower pursuant to Article
1 04A(a), and

(b) a favourable opinion of the European Commission in respect of the Credit in
accordance with Statute of the Bank.

This Contract shall not become effective until the Bank sends to the Borrower a letter
confirming fulfilment of the above mentioned condition and providing the date that this
Contract becomes effective (the 'Date of Effectiveness’), and such letter shall be
conclusive evidence that this Contract has become effective.

For the avoidance of doubt, untii such time as such letter has been issued by the Bank,
neither the Borrower nor the Bank shall have any claims (except the clam to pay the

appraisal fee, arising under Article 1.08) against each other or have any liability
whatsoever under or in connection with this Contract.

Notwithstanding the above, Article 1.08 and meaning of "Borrower”, “Bank”. ‘Contract’ and

'Project” specified in this Contract, shall become effective as of the date of signature of this
Contract.

Preamble, Schedules and Annex

The Preamble and following Schedules forr part of this Contract:

Schedule A Technical Description and Regorting

Schedule B Definition of EURIBOR and LIBOR

Schedule C Forms for Borrower

Schedule D Component Details

Schedule E Form of declaration by the Authority Responsible for

Monitoring Sites of Nature Conservation Importance
The following Annex I1s attached hereto:

Annex | Form of Legal Opinion from the Ministry of Justice

IN WITNESS WHEREOF tre parties nereto have caused this Contract to be executed in
four onginals in  the English language and have respectively caused
and Ms. Wiebke Jardet to initial each page of this

Contract on their behalif.

At Luxembourg, this 25 day of June 2013

Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF MOLDOVA

Signed for and on behalf of the
EUROPEAN INVESTMENT BANK

by ! Leanca oy W. Molterer



Schedule A
A.1. TECHNICAL DESCRIPTION

Purpose, Location

The project aims at improving sransport conditions on the main corridors by rehabilitating and
upgrading several sections, as well as constructing city bypasses. The main parameters
consist in strengthening the pavement, removing bottlenecks and enhancing traffic safety.

Description

The main parameters consist in construction of two lane roads, enlargements. strengthening
the pavement and enhancing traffic safety.

Initially selected road sections are:

Component 1: Chisinau South-Western bypass on R6, 6.6 km, consisting in upgrading a
section of the existing Chisinau bypass from a four-lane interurban rcad with no lane
separation and in poor condition to a 2x2 expressway standard road. The project works will
comprise pavement strengthening, juncticns and drainage improvements and construction of
a median separation. The new road will be a rehabilitated 4x3.5 m wide road with a 2 m wide

median and 2.5 m shoulders for a total piatform width of 21 m and a design speed of
100 km/h.

Component 2: iImprove the North-South M3 axis between Chisinau and Cimisiia, comprising
improvements of the safety on the existing 4-lane road between Chisinau and Porumbrel
(23.5 km) and the construction of the Porumbre: to Cimislia connection (19.1 km)

The 4-lane road secticn from Chisinau to Porumbrei will be partially rehabilitated mainly to
reconstruct some localised pavement failures and, above all, will be made safer through the
installation of a carriageway separation, improved signing and safety devices. The Porumbrei
to Cimislia section will be a new 2-lane 7 m wide interurban road with a design speed of

100km/h and will include sorme preparatory works in view of possible future enlargement to
2x2 when traffic levels will require.

Component 3: Comrat bypass on M3, 17.9 km, consisting in the construction of a new
bypass to relieve this 25000 inhabitants city, which is the capitai of the autonomous
Gagauzia region, of transit traffic. The new Comrat bypass will be a 2-lane 7 m wide

interurban road with a design speed of 80km/h. Part of the bypass alignment has some
earthworks and structures aiready built,

Further sections will be selected from the Transport and Logistics Strategy 2013-2022
subject allocation due diligence.

The project will be co-financed with EBRD which will have a similar approach in selection of
road sections, up to an equal investment cost. The components selected by EEBRD for
financing in the first phase are the rehabilitations of a 37km section on R33 Hancest —
Lapusna and a 32km section cn R14 Balti — Sarateni (sorne EUR 50m).

Calendar

The project is expected to be completed before end of 2018.



A.2.  PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF
TRANSMISSION

Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Company | State Road Admunistration

- Contact person " Vitalie PANURCO

-~ Title General Director

. Function / Department |

- Address "1Z-a Bucuria str. Chisinau. 2004 Moldova

 Phone  +37322740570 B
Fax  +373 22 751856

Email panurco@asd. md

The above-mentioned contact person(s) is (are) the respensible contact(s) for the time being.

The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

Information on specific subjects

The Borrower shall deliver tc the Bank the following information at the latest by the deadline
indicated below.

_Document / information ___: Deadline

~ Feasibility, environmental and any other relevant | With allocation request
| studies concerning the proposed sections in

i sufficient details to allow tre Bank's services to |

assess their eligibility for financing

[nformation on the project’s implementation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project progress during
mplementation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information - Deadline ~ Frequency of

reporting
Quarterly

Project Progress Report

- A brief update on the technical description, explaining the |
reasons for significant cnanges vs. initial scope: ‘

- Update on the date of completion of each of the main |

project’'s components, explaining reasons for any possible |
delay;

Update on the cost of tre project. explaining reasons for
any possible cost increases vs. initial budgeted cost:

A description of any major issue with impact on the |
environment;

- Update on procurement procedures (outside EU):
UUpdate on the project's demand or usage and comments: |
- Any significant issue that has occurred and any significant 1
nisk that may affect the project's operation:

Any legal action concerning the project that may be on-:
Joing.
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4 Information on the end of works and first year of operation

The Barrower shall deliver to the Bank the following information on project completion and
nitial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document [ information 7 Date of delivery to the Bank
‘ifraject Completion Report, ‘mcludir@—: 15 months after completion

A brief description of the technical characteristics of the !

project as completed, explaining the reasons for any :
significant change;

The date of completion of each cf the main project's ;
components, explaining reasons for any possible delay;
.- The final cost of the project, explaining reasons for any
: possible cost increases vs. initial budgeted cost;
The number of new |obs created by the project: both jobs 1
during implementation and cermanent new jobs created :
|

A description of any major issue with impact on the‘
environment;

: - Update on procurement procedures (outside EU);
' - Update on the project's demand or usage and comments; |
- Any significant issue that has occurred and any significant |
risk that may affect the project’'s operation,
Any legal action concerning the project that may be on- |
going. ‘
Update of the actual values for the indicators of the project, for |
mclusuon In the Bank S Results Measurement REM) shee

e - PR

5. Information required 3 years after the Project Completion Report

The Borrower shall deliver to the Bank the following information 3 years after the project
completion report at the Iatest oy the deadiine indicated below.

Document / information

D r Date of delivery to the Bank
Project Completion Report, inciuding:

. 51 months after completion -
Update of the actual values for the indicators of the project, for l
. inclusion in the Bank’s Results Measurement (REM) sheet) !

'Language of r_e~;50rts

English
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Schedule B

Definitions of EURIBOR

EURIBOR
'EURIBOR” means:

(a)

in respect of a relevant period of less than ocne month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one manth:

in respect of a relevant period of ore or more months for which a Screen Rate s

available the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
maonths: and

in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the Screen Rate resulting from a linear interpolation by reference (o two
Screen Rates, one of which is applicable for a pernod next shorter and the other for a
period next longer than the length of the relevant perod,

(the period for which the rate Is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above, "available” means the rates that
are calculated under the aegis of the EURIBOR FBE. and EURIBOR ACH (or any

successor to that function of the EURIBCR FBE and EURIBOR ACI as determined
by the Bank) for given maturities.

"Screen Rate” means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period
as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "Reset Date’) which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first
day of the relevant penod, on Reuters page EURIBOR 01 or its succassor page or
failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank

If such Screen Rate is not so published. the Bank shall request the principal euro-
zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank. to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them as
at approximately 11h00, Brussels tme, on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at

least 2 (two) quotations are provided. the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) cuotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone.
selected by the Bank. at approximately 11h00. Brussels time, on the day which falls
2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a

comparable amount t¢ leading European Banks for a period equal to the
Representative Perod.

If the rate resulting from the above is below zern, EURIBOR will be deemed to be
zero.

If no rate is available as provided above. EURIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then

apphcable internally generated Bank reference rate or an aiternative rate
deterrnination method reasonably determined by the Bank

LIBOR USD

LIBOR" means. in respect of USD:

‘a)

in respect of a relevant period of less than one month. the Screen Rate for a term of
one mronth:



(c)

in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate s
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the Screen Rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter anc the other for a
pericd next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from wnich the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of taragraphs (b) and (c) above. “avallable” means the rates that
are calculated under the aegis of the British Bankers Association (or any successor

to that function of the British Bankers Association as determined by the Bank) for
given matunties.

"Screen Rate” mearns the rate of interest for deposits in USD for the relevant period
as set by the British Bankers Association (or any successor to that function of the
British Bankers Association as determinad by the Bank) and released by financial
news providers at 11h00, London time, or at a later time acceptable to the Bank on

the day (the “Reset Date") which falls 2 (two) London Business Days prior to the first
day of the relevant pe-iod.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider acceptable to
the Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks
in the London interbank market selected oy the Bank to qucte the rate at which USD
deposits in a comparable amount are offered by each of them al approximatety
11h00, London time. on the Reset Date, to prime banks in the London interbank
market for a period =qual to the Representative Period. If at least 2 (two) such

guotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the Bank shall request
the prnincipal New York City offices of 4 (four) major banks in the New York City
internank market, selected by the Bank, to quote the rate at which USD deposits in a
comparable amount are offered by each of them at approximately 11h00, New York
City time, on the day falling 2 (two) New York Business Days after the Reset Date. to
prime banks in the European market for a period equal to the Representative Period.

If at least 2 (two) such quotations are provided. the rate will be the anthmetic mean of
the quotations provided.

if the rate resulting from the above is below zero, LIBOR will be deemed to be zero.

If no rate is avallable as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

C. LIBOR GBP

"LIBOR" means, in respect of GBP:

a)

‘yb)

in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate for a term of
one month:

in respect of a relevart period or of one or more months for which a Screen Rate Is

available. the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

In respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate s not
available. the Screen Rate resulting from a linear interpolation by reference to two

Screen Rates. one of whicn is applicable for a period next shorter and the other for a
period next longer than the length of the relevant period.



D. General

(the period for which the Screen Rate is taken or from which the Scrzen Rates are
interpolated being the "Representative Period")

For the purposes of paragraphs (b) and (2) ahove, "available” means the rates that
are calculated under the aegis of the British Banxers Association (or any successor

to that function of the British Bankers Association as determined by the Bank) for
given maturities.

“Screen Rate” means the rate of interest for deposits in GBP for the relevant period
as set by the British Eankers Association (or any successor to that function of the
British Bankers Association as determined by the Bank) and released by financial
news providers at 11h00. London time, or at a later time acceptable to the Bank on
the day (the "Reset Date’) on which the relevant period starts or, If that day s not a
Business Day in London. on the next following day which is such a Business Day

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider acceptable to
the Bank. the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks
in the London interbank market, selected by the Bank, to quote the rate at which
GBP deposits in a comparabte amount are offered by each of them at approximately
11h00. London time on the Reset Date to prime banks in the London interbank
market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 ({two) such

quotations are provided, the rate wil pe the anthmetic mean of the guotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate will be the
arithmetic mean of the rates quoted at approximately 11h00, London time, on the
Reset Date by major banks in London (selected by the Bank) for loans in GBP in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Penod.

If the rate resulting frorn the above is below zero, LIBOR will be deemed to be zera.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which I1s determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based Jpon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method ~easonably determined by the Bank.

For the purposes of the foregoing definitions:

(a)

(b)

"London Business Day” means a day on which banks are cpen for normai business

in London and “New York Business Day’ means a day on which banks are open for
normal business in New York.

Al percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be

rounded. if necessary. to the nearest one hundred-thousandth of a percentage point,
with halves being rounded up.

The Bank shall inform the Borrower withcut delay of the quotations receivea by the
Bank

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisicns adopted
under the aegis of ELRIBOR FBE and EURIBOR ACI in respect of EURIBOR (or
any successor to that function of the of EURIBOR FBE and EURIBOR AC! as
determined by the Bank) or of the British Bankers Association (or any successor to
that function of the British Bankers Association as determined by the Bank) in

respect of LIBOR. the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to
bring it into line with such other provisions.



Schedule C'

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.028 and 1.02C)

To Republic of Moldova

From: European Investment Bank

Date: [Insert Date)

Subject: Disbursement Cffar/Acceptance for the Finance Contract between turopean

Investment Bank and the Republic of Moldova dated 25 June 2013 (the
‘Finance Contract’)

Fl number 81 723 Serapis number 2011 0650

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same
meaning when used in this iefter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordarce with Article
1028 of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following

Tranche:

(a) Amount and currency o be disbursed and its EUR equivalent.
(b) Scheduled Disbursernant Date:

(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment pericdicity:

e) Payment Dates:

(fi Terms for repayment of principal:

c) The first and last principal repayment dates:

(r) The rixed Rate or Spread until the Maturity Date.

To make the Tranche avaiable subject to the terms and conditions of the Firance Contract,
the Bank must receive a DJisbursement Acceptance in the form of a copy of this
Disbursement Offer duly signed on your behalf. to the folowing fax number [__] no later than
the Disbursement Acceptance Deadline of [time] Luxembeourg time on [date].

The Disbursement Acceptance must be accompanied (if it has not been previously supplied)
by
{ the indication of the bark account (wmith IBAN code in case of disbursements in EUR or

the appropriate format for the relevant currency) where disbursement of the Tranche
should be made; and

() eviderce of the authority of the person or persons authorised to sign it on behalf of the
Borrower and the specimen signature of such person or persons.

" be provided on paper beanng the Borrower s ietterhead
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If not accepted by the above stated time, the offer cantained in this document shall te
deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms
and conditions of the Finance Contract shall apply. in particular, the provisions of Article1.04

Yours faithfully,

EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer:

For and behalf of Republic of Moldova
Date:



C .2 Form of Certificate from Borrower (Article 1 04B)

To: European investment Banrk

From: Republic of Moldova

Date: [Insert date)

Subject: Finance Contract between European Investment Bank and the Republic of Moldova
dated 25 June 2013 (the ‘Finance Contract”)
FI number 81.723 Serapis number 2011 0850

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(a)

(f)

(9)

no event described in Article 4. 03 (Compulsory prepayment) has cccurred anc s continuing
unremedied,;

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which we are
obliged to report under Article 8.01, save as previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely cornpletion and implementation of the
Project in accordance with Schedule A.1;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving of
notice under the Finance Contract constitute an event of default under Article 1001 has
occurred and is continuing unremedied or unwaived;

no itigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge 1s threatened or penaing before any court, arbitral body or agency which has
resulted or If adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change.

nor is tnere subsisting against us or any of our subsidiaries any unsatisfied judgement or
award,

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.07 are true In
all respects; and

no Material Adverse Change has occurred. as compared with our condition at the date of the
Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on benalf of Republic of Moldova

Date:
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Schedule D

General Information

Name/Numbear of SCheME: .. o
Location of Scheme:

Area:

Community (fown, village): .. . ...

(attached map with Scheme s location)

Purpose of Investment

Immediate/prinCiPal PUIPOSE. . ...t
SECONAANY PUMPOSEIS ..ottt e

Main technical characteristics

(lengths, number of lanes. design speed, major structures, etc. if necessary attach stuagies.
drawings etc)

Justification of Scheme

Beneficiaries/target group of Scheme: ...
Traffic
Traffic on existing road & percentage of trucks (past 5 ysars)

in case of new road, traffic trat will be diverted from the existing road to the new road

Expected traffic growth rates (for light and heavy vehicles)

4.3 Economic justification:

431

432

433

433

4.4

Description of existing road used by actual traffic (lengtn, # of lanes, width shoulders, type
of pavement, condition, maximum speed ailowed,

Description of the project road (length, # of lanes, width shoulders, type of pavement,
maximum speed allowed.
etc.):

Accident rates (existing roac and news road): injury accident rate in millions of vehicles-km
as well as fatality / serious injury / light injury per
accident: ORI

increased (or decreased) expected maintenance costs with the
project:

Environmental impact: please provide a short description of the major impacts and
mitigants:

Attach EIAS. non-technical summary, Schedule E. EMP etc

48



4.5

Social impacts

Please provide a summary estimate of the negative and positive social impacts, such as
land acquisition required, number of involuntary resettlements or economic displacement.

Attach studies, RPF, RAP etc. if available.

46 Employment data:
number of temporary jobs during implementation:
number of permanent jobs craated (if applicable):

5. Procurement

51 Please present the Procurement plan and calencar.

6. Time Table

Start-up Completion (start of operation)

Month _ Year Month Year

7. Total Investment

‘[Wb_rfs“—*
1l - Earthworks

i - Major bridge'gtructures (>=100m)

| - Major tunnels (>100m)

- structures general

- Drainage, inct. culverts

| - Retaining structures

- Road warks and Pavement

- Safety measures (signage. guard railing)

- Installations {(mechanical and electrical)

- Environment (2.g. noise, animal protecticn)

|~ Other
i

| Management costs

| - Preliminary studies. feasibility studies, designs

| - Management costs (SPV costs, if relevant)

| - Supervision (including TA)

| Land Acquisition

i Total base cost

| Technical contingencies (%

{ Technical contingencies
| Sub-tatal S

Please provide an estimated distribution of costs per year during the implementation

period.



Schedule E

Form of Declaration by the Authority Responsible for Monitoring
Sites of Nature Conservation Importance

PART |- Form A

Form A — No risk of significant effect

DECLARATION BY THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE?

Responsible Authority. ...
Having examined” the projectapphication ...

(title)..

which is to be located at ..

we declare that (tick the appropriate box):

The project is not likely to have significant effects on a site of nature conservation importance’ on the
following grounds:

Therefore an appropriate assessment required by Articie 6 (3) of Directive 92/43/EEC was not
deemed necessary.

Following an appropriate assessment, according to Art. 6(3) of Directive 92/43/EEC. the project will
not have significant negative effects on a site of nature conservation importance’

A map at scale of 1:100.000 (or the nearest possible scale) is attached. indicating the location of
the pro,ect as well as the site of nature conservation importance’ concerned. if any.

Signed: Date ... ...
(Authority responsible for monitoring sites of nature conservation importance)

Official Seal:

This includes sites protected as part of the Natura 2000 network ( ncluding Special Areas of Conservation ana Special

Protection Areas). potentiai Natura 2000 sites. Ramsar sites. International Bird Areas, sites of the Emeraid Network. or
sihers as relevant.

taking into account the requirements of Art. 5(3) of Directive 92/43/EEC on the conservation of natural rapitats and of wid
‘auna and flcra

=



PARTli-Form B

Form B - Risk of significant effect

INFORMATION FROM THE AUTHORITY RESPONSIBLE FOR MONITORING
SITES OF NATURE CONSERVATION IMPORTANCE*

Responsible AUThOTItY...... ,
Having examined® the project application ...
()
whichistobe locatedat ..............................

provides the following information

Country:

Competent national authority:
Address:

Contact person:

Tel. fax, e-mail:

| Date:

1. PROJECT

Name of the site affected:

This site is (please tick):

a site identified by the national cornpetent authority as qualifying under Art. 4(1) and (2) of the |
Birds directive (79/409/EEC) (Special Protection Area equivalent to Natura 2000)

- = a site identified by the nationai competent authority as qualifying under Art. 4 (1) of the -

Habitats directive (92/43/EEC) (Special Area of Conservation equivalent to Natura 2000)

- For European Union Member States only, does the site concern a priority habitat or species?

. yes . no

a site listed in the latest inventory on Important Bird Areas (IBA 2000) or (if avaiiable) in an :
equivalent more detailed scientific inventories endorsed by national authorities

a wetland of international importance designated under the Ramsar Convention or gualifying -
for such protection

This includes sites protected as part of the Natura 2000 network (including Special Areas of Conservation and Special

Protection Areas) potential Natura 2000 sites. Ramsar sies. International Bird Areas. sites of the Emeraid Network. or
others as relevant.

‘aking into account the requirements of Ant 65(4) of Directve 92/42/EEC on the conservation of natural habitats and of wild
fauna and flora



1. PROJECT

a site to which the Bern convention on the conservation of European Wildlife and Naturai |
Habitats (Art. 4) applies, in particular a site meeting the criteria of the Emerald network

areas protected under national nature conservation legislation

Summary of the project having an effect on the site:

2. NEGATIVE EFFECTS

Summary of the assessment of the negative effects on the site:

N.B.: this summary should focus on the adverse effect expected on the conservation value of

the site (habitats and species), include the appropriate maps and describe the already
decided mitigation measures.

3. ALTERNATIVE SOLUTIONS

Summary of alternative solutions studied:

Reasons why the competent national authorities have concluded that there is absence of .
alternative solutions:

4. IMPERATIVE REASONS

Reason to nevertheless carry out this plan or project:

Imperative reasons of overnding public interest, including those of a social or economic '
nature (in the absence of priority habitat/species)

human health

public safety

beneficial consequences of primary importance for the environment
other imperative reasons of overriding public interest®

Short description of the reason:

5. COMPENSATION MEASURES

Foreseen compensatory measures and timetable:

i*the project s in the EU. obvain the opinion of the Commissicn (see Article 614) 2 of the Haoitats Directive)
22



ANNEX {

Form of Legal Opinion on the Finance Contract

European Investment Bank
100 Bd. Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Grand Duchy of Luxembourg

To the attention of the Legal Directorate

‘Date]
Re:  MOLDOVA ROADS Il

Dear Sirs,

I. the undersigned, Mnister of Justice of the Republic of Moldova, am giving this opinion pursuant to
Article 1.04A(a) and Article 1.04A(e) of the Finance Contract (the "Finance Contract’) for the
Moldova Roads I1l in an amount of EUR 150,000,000, made on 25 June 2013 between the European
Investment Bank (the "Bank”) and the Republic of Moldova (the "Borrower’). All terms used herein
and not otherwise defined shall have the same meaning as in the Finance Contract.

Reference is made also to the project agreement between the Bank and The State Roads
Administration (IS Aaministratia de Stat a Drumurilor) of the Republic of Moldova (the “Promoter’)
dated on or about the date of the Finance Contract (the “Project Agreement”).

I have examined an original of the Finance Contract and the Project Agreement and | have examined
such laws. documents, treaties, agreements and other matters, as | have deemed necessary or
appropriate for the purpose of giving this opinion.

1 Subject to the foregoing, | am of the opinion that:

(@)  the Finance Contract has been duly executed and delivered on behalf of the Borrower

by Mr. lurie Leanca, Prime Minister of the Republic of Moldova as lawful representative
of the Barrower;

(b)  the execution of the Finance Contract by Mr. lurie Leanca. Prime Minister of the
Republic of Moldova as lawful representative of the Borrower has been made upon the
provisions of [INSERT DETAILS OF RELEVANT LAW];

(c)  the Project Agreement has been duly executed and delivered on behaif of the Promoter
by [insert name] as lawful representative of the Promoter: and

(b)  the execution of the Project Agreement by [insert name] as lawful representative of the

Promoter has been made upon the provisions of [INSERT DETAILS OF RELEVANT
LAW].

2. No provision exists in the Republic of Moldova which would make it necessary that neither the
Finance Contract nor the Project Agreement be filed, recorded or enrolled with any court or
authority in order to ensure its iegality, validity or enforceability.

The choice of English law as the law governing the Finance Contract is valid and enforceable.

None of the entry into and performance by the Borrower of, and the transactions contemplated
oy. the Finance Contract, the acceptance of the Credit. the signing of a Disbursement Offer.
the submission of a Disbursement Request or the acceptance of a disbursement of a Tranche
under he Finance Contract in any way conflicts with or breaches any restrictions on the

incurring of financial indebtecnass by the Borrower impnsed by any international fnancial
institution or International bank.

A Judgment by the courts of England and Waies will be recognised and given effect to in the
Republic of Moldova without a retrial of claim



(=2

By virtue of the provisions of the Finance Contract. any dispute between the parties shall be
settled by final and binding artitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules.
Any award of such tribunai of arbitration against the Borrower in relation to the Finance
Contract may be enforced in the Republic of Moidova.

No taxes, duties, fees or other charges, including, without limitation, any registration or transfer
tax, stamp duty or similar levy, imposed by the Republic of Moldova or any polit.cal subdivision
or taxing authcrity thereof or therein are payable in connection with the execution and delivery
of the Finance Contract or the Project Agreement, nor in connection with any payment to be
made by the Borrower to the Bank pursuant to the same Finance Contract.

All necessary exchange contrel consents. which may be necessary to receive dishursements.

to repay the same and to pay interest and all other amounts due under the Finance Contract
are In effect.

The waiver of immunity under Article 11.05 of the Finance Contract is a legally valid and
binding obligation of the Borrower.

Based on the foregoing, | am of the opirion that all requirements currently applicable 1o the Borrower
and the Promoter and/or governing the Finance Confract and the Project Agreement in relaticn to the
laws of the Republic of Moldava have been complied with and that the Finance Contract and the

Project Agreement both constitute valid and binding obligations of the Borrower enforceable in
accordance with their terms.

Yours faithfully,

[Name]

Minister of Justice



NOTA INFORMATIVA

Cu privire la aprobarea proiectului de Lege pentru ratificarea Contractului de
Finantare dintre Republica Moldova si Banca Europeana de Investitii
privind realizarea lucrdrilor de constructie §i reabilitare a
drumurilor in Republica Moldova

Informatii generale: Intru continuarea realizarii reformei infrastructurii rutiere.
Guvernul Republicii Moldova a intervenit cu solicitarea catre creditorii externi pentru
oferirea asistentei financiare intru implementarea unui program de stopare a degradarii
retelel de drumuri, reabilitarea $i modernizarea infrastructurii de transport, in special a
infrastructurii drumurilor.

Obiectivul  Proiectului presupune continuarea implementarii  Programului
Guvernului in sectorul drumurilor, care prevede reabilitarea retelei de drumuri nationale
ale Republicii Moldova.

Ca urmare, Banca Europeanda pentru Reconstructie si Dezvoltare si Banca
Furopeana de Investitii au acceptat solicitarea Guvernului Republicii Moldova privind
finantarea Proiectului dat, in scopul reabilitarii mai multor sectoare de drum. Costul
total al proiectului constituie 300 400 000,00 Euro. Proiectul va fi finantat de catre
Banca Europeana pentru Reconstructie si Dezvoltare prin acordarea unui imprumut in
valoare de 150,0 milioane Euro. Banca Furopeand de Investitii prin acordarea unui
imprumut in valoare de 150,0 milioane Euro, Fondul de Investitii pentru Vecinatate prin
acordarea unui grant in valoare de 400,0 mii Euro.

Sursele mentionate vor fi destinate reabilitirii urmatoarelor sectoare de drum:

Denumirea drumului Sectorul Lungimea
(km)
M3 Chisinau — Giurgiulesti (drum de ocolire km 0- km 20 20
Slobozia Mare)
M3 Chisinau — Giurgiulesti (sector Porumbrei- | km O -km 26 26
Cimislia) |
M3 Chisinau - Giurgiulesti (drum de ocolire Comrat) | km 0- km 18 . 18
-R16 Balti — Falesti - Sculeni - km 5 - km 59 54
M1 Chisindu-Leuseni- Romania (drum de ocolire km 0- km 8 ? 8
- Chisinau) ‘
[ km 26 - km 38 -
- R14 Balti — Sarateni - M2 km43-kmo6l 33
| km 64 - km 67 i
' R34 Hincesti — Leova — Cahul - Slobozia Mare km©O-km83 | 83 B
'R6 Ml-laloveni (sectorul M1 - R3) km 0 -km 7 ;_ 7
'R Soroca — Arionesti — M.Podolski (sector Soroca-  km 0 - km 3] 31

.~ Arionesti)




M21 Chisindu — Dubasari - Poltava (drum de ocolire | km 5- km 15

l

|
\

10

- Chisinau) |
R 33 Hincesti - Lapusna km 5-37 32
‘ Lungimea totald aproximativa (km) | 322

i

Aspectul politic: Contractul respectiv nu contravine politicii interne si externe
promovate de Republica Moldova.

Aspectul normativ: Contractul in cauzd este compatibil cu instrumentele
internationale la care Republica Moldova este parte. Incheierea acestuia nu implica
adoptarea unor Legi noi sau modificarea legislatiei in vigoare.

Aspectul organizatoric: In vederea realizarii prevederilor prezentului Contract. nu
este necesara infiintarea structurilor noi sau modificarea celor existente.

Aspectul financiar: Maturitatea imprumutului este de 18 ani, inclusiv perioada de
gratie fiind de 5 ani, rata dobinzii se va stabili pentru fiecare transd debursata separat.
comision uni¢ constituie 50 mii Euro.

Aspectul economic: Resursele sunt destinate pentru tinantarea lucrarilo- de
constructie si reabilitare a aproximativ 121 km de drum.

Aspectul temporar: Proiectul urmeaza a fi realizat pina la finele anului 2018.

Astlel, in scopul ratificarii Contractului de finantare, se propune spre examinare N
aprobare proiectul hotaririi Guvernului “Cu privire la aprobarea proiectului de [ege
pentru ratificarea Contractului de finantare intre Republica Moldova si B.anca
Luropeand de Investifii privind realizarea lucrdarilor de constructie si reabiliture
drumurilor in Republica Moldova”.

Veaceslav Negruta

S i eor e

/Min;rStru



MINISTERUL TRANSPORTURILOR I
INFRASTRUCTURIT DRUMURILOR
AL REPUBLICII MOLDOVA

sl MUUUCTEPCTBO TPAHCIOPTA U
7 IOPOKIOH UHHOPACTPYKTYPBI
PECIIVEJIUKU MOJLTOBA

Bd. Stefan cel Mare st Stint, 162 Bya. Hlredan gen Mape utn Chrant. 162
MD-2004 Chigindu MD-2004 Kuumnay
tel.: 82-07-02, fax: 54-65-04 tel: 82-07-02. fax: 34-63-64
E-mail secretaryi@mtid.gov.md FL-mail secretaryromud. gov.md
IDNO 1008601001212 [DNO 1008601001212

/ .
03 . 042013 N 091-3-353
Lanr. 13/1-6-190 din 02 07.2013

Ministerul Finantelor

Ministerul a examinat proicctul Hotararit Guvernului ,Cu privire la aprobaveu
proiectulul de Lege pentru ratificarea Acordulur de imprumut intre republica Moldova
sl Banca BFuropeana de Investitit privind realizarea lucrarilor de constructic «
reabilitare a drumurilor in Republica Moldova™  s1 Va comunica despre hipsa e

obiectil si propuneri.

&
Viceminisru .~ o - o < 7T Boris GHERASIM

Andreir Cuculescu

§2-07-25



MINISTERUL JUSTITIEIL
AL REPUBLICH MOLDOVA

MUHUCTEPCTBO IOCTULIMH
PECTTYB/TMKH MOJTJIOBA

VID 2012, or. Chisindu, str. 31 August MD-2012, r. Kuuniuuzy, v 31 ABrycra
1989, nr. 82 tel. 23-47-95, fax 23-47-97 1989, Ne82 Ten.23-47-95, dare 23-47-97
www.justice.gov.md www.justice.gov.md

M 77 A %/é_ nr. JQ{Q %zl

Ministerul Finantelor

Cu referire la proiectul Contractului de finantare intre Republica
Moldova si Banca de Europeana de Investitii privind realizarea lucrarilor
de constructie si reabilitarea drumurilor in Republica Moldova, in suma de
150 milioane Euro, semnat la Luxembourg la 25 iunie 2013, potrivit
competentelor functionale, expunem urmitoarele

In preambul la pct. (12) se stabileste asigurarea transparentel
implementarii Contractului de catre autoritatile Republicii Moldova, accesul la
documentele de politici (strategii, planuri de actiuni) st practicile in domeniu. In
acest sens, urmeazdi a se desemna autoritdtile responsabile de asigurarea
transparentel.

La art. 1.04 sunt stabilite cerintele, ce urmeaza a f1 realizate pina la
eliberarea primei transe (autorizarea s1 licentierea acuvitatilor de catre
autoritatile competente). Astfel, se considerd necesar ca proiectul Hotaririi
Guvernului cu privire la aprobarea proiectulul de Lege pentru ratificarea
Contractului respectiv, s fie contrasemnat, potrivit art. 30 al Legii nr. 64-XII
din 31 mai 1990 cu privire la Guvern de citre Ministrul economiei.

Tot la art. 1.04 este stabilitd necesitatea de a elabora si aproba un Plan de
actiuni. Prin urmare. in nota informativa se va indica autoritatea competentd de
a elabora sirespectiv cea care il va aproba.

La clauza 4.03 A( 3) este stabiliti obligatia Republicii Moldova de a
informa Banca Europeana de Investitit despre amendamentele la legislatie, care
vin sa favorizeze impartial Republica Moldova la executarea contractului, fapt
care Implicd desemnarea autoritdtilor nationale responsabile de asigurarea
stabilitatii cadrulul normativ in acest sens si/sau informarea Banci Europene de
[nvestitii despre amendarea acestuia,

La clauza de la 4. 03A(4) este indicat ¢é&, daca devine ilegald pentru Banca
de Investitii de a efectua oricare din obligatiile sale, avute in vedere in acest
Contract sau a fondului sau de a mengine imprumutul, banca comunicd prompt
debitorului si poate imediat 34 suspende sau sd anuleze portiunea de avans de
Credit sysau cererea de imprumut la data indicatd de catre banca. in acest sens
Republica Moldova trebuie sa anticipese riscurile



De asemenea, urmeaza suplimentar de a se analiza legislatia engleza, care
este desemnata legea contractului. (art.11.01)

Viceministru e Vladimir GROSU
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Ministerul Finantelor

Cu referire la scrisoarea Ministerului Finantelor nr. 13/1-6-190 din = 02 {ulie 2013.
Ministerul Afacerilor Externe $i Integrarii Puropene a examinat proiectul Hotdririi
Guvernulut ., Cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru  ratificarea
Contractului de finantare intre Republica Moldova si Banca Europeana de [nvestitii
privind realizarea lucrarilor de constructie si reabilitare a drumurilor in Republica
Moldova. in suma de 150.0 milioane Euro, semnat la Luxembourg la 25 iunie 2013 s
in limita competentelor {unctionale. comunicd lipsa de obiectii si propuneri.

y 4675#

Andrei POPOV
Viceministru

Red. Victor Onufret
TeliFax: 378 322
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Ministerul Finantelor

Ministerul Economiei a examinat proiectul hotaririi Guvernului ..Cu privire la aprobarea
proiectulul de lege pentru ratificarea Acordului de imprumut ntre Republica Moldova si Banca
Europeand de Investitii privind realizarea lucrdrilor de constructie si reabilitare a drumurilor in
Republica Moldova”, in sumd de 150 milioane Euro, semnat la Luxemburg la 25 iunie 2013 si
comunica lipsa de obiectii.

Viceprim-ministru, 2
ministru al economiei

e Valeriu LAZAR

Ex. O. Draguia
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